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1 v {/vr'«flj ToL 3 R K T R AT L Tk The words of Nehemiah son of Hacaliah. It
Lox e A A s happened in the month of Kislev, in the twentieth
R -SRI year, that | myself was in the citadel in Susa,
? o
2 FREF > 4’5 2N — /‘ % o vh ER % o /‘ A and one of my brothers, Hanani, came with some
men from Judah. | asked them about the Jews who
o VRS L = )7 ..
Mt koo A "?’ BN 7R AL L W i had escaped the captivity and about Jerusalem.
EAR S ) I ‘fr’PK Bl ek § oo
3 oo A T PR AR PRV w )T A AR They replied to me, “The survivors in the province
b , o . . . . who have survived the captivity are in great trouble
= Y y v H A . H
Hil g = FhH2 PR HCIE 3 and disgrace. The wall of Jerusalem is broken
AT 0 B AL A o down, and its gates have been burned in the fire.”

4 A iYL s gk TR, Zep oup o, A When | heard these words, | sat gnd wept anc_j
T R T mourned for days, and | was fasting and praying

= AT IR R ATAR T before the God of the heavens.

5 FF—x Pl s A AT EGRIT e | said, “O Yahweh God of the heavens, the great
$ N iR A A D e and awesome one who keeps the covenant and
£ R~ SR e D TS E loyal love for the ones who love him and for those

who keep his commands.

6 R in 5‘3\—%— PRy Rib A B ARS Please, let your ear be attentive and your eyes
TN . s open to hear the prayer of your servant that | am
ETEE T = 9 K . .

PR G TE AL AR dgT AR o ARGA S D praying before you by day and by night for your
ERIEE N R L I R RS 1 servants, the Israelites , ' el sonsieniarenorisiael)
%o and confessing the sins of the Israelites " ="
- sonsieniaren ofisraet that we have sinned against you. |

and my father’s house have sinned.

7 A R Fend IR s Kk 4’5 by e B ;;ﬂ; We have certainly offended you and have not kept
v . i Sl P - the commands, regulations, and judgments that

SESNVIIEN SRS + =
% fhA B d oo e i > B0~ 2 * you have commanded your servant Moses.

8 Foinie & fremetin b A BT G¥E 5 3L 1R Please, remember the word that you have
e B g\ Ak g (e G N B 2 - ; commanded to your servant Moses, saying, ‘If you
in e A T}"#u ZEURAS f SR act unfaithfully | will scatter you all among the

nations.

9 e fnimgE e sy ﬁ FARgEE S 0 IR But if you return to me and keep my
P X E LS %A TR commandments and do them, even though all of
MARATHTENA B X R Ay R AR S your outcasts are at the furthest parts of heaven, |
Wi B e sk F P AArELS AN L will gather them and bring them to the place which |

y have chosen to make my name dwell.’
B o
10 WA imenitb A~ ik m—ﬁ S :]v‘!f,{i:i * ok They are your servants and your people whom you
P P PCIRTINS S I have redeemed by your great power and by your
Fo s de E AT 6 strong hand.
11 AHF s R in PR T iR i A T AE fpg 4 O Lord, please let your ear be attentive to the
o o . prayer of your servant and to the prayer of your
&‘% ] EJ'

Qﬂ«;’m‘ﬂ%, TR
&

IE‘ q’ /ﬁf{m o

servants who delight to revere in your name.
Please, let your servant be successful this day and
give him compassion before this man.” | was
cupbearer for the king.

EFEXREZHE1E
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1 Tk E‘;»;.g,x I L ERYCY AT G oA It happened in the month of Nisan, in the twentieth
, T B year of King Artaxerxes, when wine was before
i 4 ik’ﬁ;‘ L him, | carried the wine and gave it to the king. And |
w ’ﬁ BE o had never been sad before the king.
2 EREEA T ) ,;;7,5 ;};5 NN 5 So the king said to me, “Why is your face sad since
- . Bop i, o B L 0E a you are not sick? This is nothing but sadness of the
A S L S WA A & heart.” And | was very much afraid.
5—\‘ ﬁ I,",E_'_ :}rj o
3 Axf3al i B EI AP ) AF AR T A bheh | said to the king, “May the king live forever! Why
s s ol <) should my face not be sad when the city of my
?K% ',‘:,‘_ 1 % ] ﬁ; } 7}% JA" ’ “'\a Hb m e ﬁi} ancestors, {Note: Or “fathers’ "} burial Site {Note: Hebrew * Snes}ls
a7 ruined and her gates are consumed by fire?”
4 IR A AR R 2 9T BB ) Then the king said to me, “What is your request?”
. So | prayed to the God of the heavens.
m}d o
5 A3l A FAImRaEL 3 EE Then | said to the king, “If it pleases the king, and if
N i Feel STy your servant has [found] favor in your presence, [/
R R AN TR 20T ask] that you send me to Judah, to the city of my
PR 3 > AT F FraiEcd o ancestors’ "7 9" U pyrial sites, so that | may
rebuild it.”
6 R E 2 AT en$ it o 2 RAS R With the queen sitting beside him, the king said to
P - D ap e me, “How long will your journey be and when will
£3°pF 7?2 MY R? ’\)]‘}“ PP you return?” So it pleased the king and he sent me,
T I EnLRAD and | set for him an appointed time.
7 Ax a3 3 :g}: AT I PpRAEd Then | said to the king, “If it is good for the king, let
7 hod im o M \ s Sy letters be given to me for the governors [in the
WA pd ehyg LB g0 EREA province] Beyond the River, that they may let me
pass until | come to Judah.
8 2 Ppind o J‘r? 1?3 Fken T ]§; )y 1 {4 Also, a letter to Asaph, keeper of the king’s land
N R g s a . reserve, that he should give me timber for laying
‘l‘ il oy G- 2. P ;
oA g B 2 R R ‘frj’é’ the beams for the gates of the citadel of the house
¥obApe s ER % e 3 ﬂjb ;A and for the walls of the city, and for the house
FlF A 25 Do E FRes A o which | will en.ter.“ And the king gave [permission]
to me, according to the good hand of God on me.
9 EUS % 4 ﬂfr_? BIiEN o AT P F | came to the governors of [the province] Beyond
B FRE S 3 4 A the River, and | gave them the letters of the king.
i LI LEE NS Then the king sent troop commanders and horses
with me.
10 ﬂfr,’{: A AT F s B T 3o § L%, But when Sanballat the Horonite and the Ammonite
g . ~ e a s N servant Tobiah heard [this] , they were greatl
T ’L’ﬁ A ;" EIN VA1 ;IJ A f\-ﬁﬂ- ZA q/.;.ﬁ Arn;ly displeased {Note L\teral\y"\t[vvas a]greatd\s)a/sterforthegm'}tha% a
g S person had come to seek the welfare of the
Israelites . {Note: Literally “sons/children of Israel”}
11 A3 BR &5‘;5&&;{; » AFRI AT Z P o | came to Jerusalem and was there for three days.
12 Afd 4k o /\ Al - fepdek ;) fe A | got up during the night, | andGa few men with me. |
, did not tell anybody what my God put in my heart to
NN EA X UARTgas “ ’ y . .
(AN BK F'%’,t’? e R do for Jerusalem. No animal [was] with me except
3 ETA "$ DA T s L R the animal that | was riding on.
S|k A AIRY o
#2W ¥ 2E EHKIE



13 Al B o AW ZF] 4 (¥ ZF] | went out during the night at the gate of the valley
. = __ by the Dragon spring and to the Dung Gate. And |
EE) CXTHESP R HK&X ek examined the walls in Jerusalem and its gates that
By WS RATEL ) BT AR ’ AR o had been destroyed by the fire.
14 X g5 37 &) ra e AP i | crossed over to the Fountain Gate and to the
O TR NS King's Pool, but there was no place for my mount
I~ }J z i Sj ° {Note: Literally “the animal under me}to Cross over.
15 = Eps%xa bt o> ’A’——F% PPLBT SPEES % B34 So | went up by the valley during the night and was
N 1w k7 examining the wall. Then | returned and came to
e T}“‘}ﬂ be the Valley Gate and returned.
16 A pwRa 3 » At 2% > 'E" X —']gvz * i The prefects did not know where | had gone and
N . - what | was doing. | had not yet told the Jews, the
‘B LA _/:l' P i N .
f e EARUIRS F TR EA R ﬁ_ priests, the nobles, the prefects, and the rest of the
Ty X ol A sk o workers.
17 Mg ,tk}—f A3 SR L 21 <} g > BRER Then | said to them, “You see the misery that we
s BT Al A R are in, that Jerusalem is ruined and its gates
woE E¥ERR [P AN A e TR F B burned by the fire. Come, build the walls of
oo 9‘@ 3 v 34 F aE PR B4 s B o Jerusalem and we shall no longer be a disgrace.”
LA FR
18 Az2gi AR 5 D ehd EHERes N, 5 | told them of the good hand of my God that was
1 A . . DA 4o gk upon me and surely the words of the king that were
-+ ‘I’L Lr"“ g e gL Db AT RAE spoken to me. And they said, “Let us arise and
#31 T E NG Ry ° build!” And they strengthened their hands for [this]
good work.
19 fe ‘ff' CAHTR > BARPTH A G L But Sanballat the Horonite, the Ammonite servant
, : ” a Tobiah, and Geshem the Arab heard it, and they
Tt 7 H o3 2 T AV TN . 3 ; g » & :
ferg i AL n ﬂ‘}“‘%{ =N AL mocked and despised us, saying, “What is this
Mmool it e QB AR 29 thing that you are doing? Are you rebelling against
the king?”
20 Aw FE@ MGl X g ,’g EANTEEE ST Then | answered and said to them, “The God of the
e A P PTS N heavens himself will let us succeed, and we his
e ih A LATREZE S R servants shall arise and build. But for you there is
MEEFL R ~ R~ R L o no share, right, or memorial in Jerusalem.”
% 3 =r
5
1 FREF > K EF u—f ﬁkfr B b hFE & Then Eliashib the high priest and his brothers the
. NPT , N v priests arose and rebuilt the Sheep Gate. They
ArkEz A & J Io&] mox consecrated it and erected its doors. They
BB L MRS S R LR R -S| consecrated it up to the Tower of the Hundred and
SR up to the Tower of Hananel.
A + 4 R > Vs - = {Note: Literally “at his hand”}
2 ;’H_ - {EK JTIJ—E A = 3:3 ;’H_ - { F JTIJ SRR :Tnd next to him + ~~ {Note: L\g:zﬁyrra]tehg h(;fwd'}
1ok od ericho built, and next to him
TIREES Zaccur son of Imri built.
3 AE EmF A o KT I Thelsons of Hassenaah bu!lt the Fish Gate. They
v 1 laid its beams and erected its doors, its bolts, and
O L its bars.
4  H=HrpREI S s BT A Next to them '/ Her=l AHRETES) Meremoth son of
11833 o H = £ 7 RIS~ ot e Uriah, son of Hakkoz, repaired. Next to them
iz o B =0ACH T R e 1 Hiersly Atnerhand Meshullam son of Berekiah, son of
HFvF k4 Y3 o H T £l 3 Bt Meshezabel, repaired. Next to them o' Lol Atner
e
k=2

hand’} Zadok son of Baana repaired.

EHERZHEIE



5 B EHB UL wfu gz Next to them ("o Hieraly Atiherhandl the Tekoites
¥ B> BRI T R > repaired, but their nobles did not put their neck to
i (R 25000 £ ind fha iF e the work of their lord.
@ T LS PR PR X b 1L s L 3 o Jehoiada the son of Paseah and Meshullam
o T iz 5 TI%e ﬁ
Carn g s 1w o repaired the old Yeshanah Gate. They laid its
— 0 £ =1 , 3 19,5 ) 1 & Ao . . .
T3 vl 7 ﬁ e B A frll ’ﬁ beams and erected its doors, its bolts, and its bars.
7 Hx B B A KRR Kt Aedmh A Next to them ot HieralyAttheirhands payatigh the
Ly H feim m WAL el grw 4 G ok Gibeonite and Jadon the Meronothite, the men of
. R ‘*%‘ TR S BT e ° Gibeon and Mizpah who were under the rule of the
governor of [the province] Beyond the River,
repaired.
8 A FAmesEg 3 L gl o B Next to him ot Hieraly Athis hand 7 7ie) son of e
- . Harhaiah (goldsmiths) repaired. Next to him "
7 A © L ° . I itera is han :
A g R TR IE o A AW PR Hierally AR 1209 Hananiah son of the perfume-makers
LB “'J fHh e repaired. They restored Jerusalem up to the Broad
Wall.

9 H §Fmmpgs - Ly T3Eg S ) Next to them "¢ Heraly Atherhands panhaiah son of
3 5 5 ik Hur, commander of half the district of Jerusalem,
EICAD repaired.

10 ;HT :( {Fé‘ ﬁf;},:fj& E”f’J)L 3 PK 2 ';E")‘J’ % E] 2 m;— NeXt tO them {Note: L\tera\ly"Atthe\rhamd}Jedaiah son Of
Fiaak o H = Bk b R R Harumaph repaired opposite his house. Next to him
22 3E ° =K { J Je EN] v P RIZ3g ° {Note: Literally “At his hamd}Hattush son of Hashabneiah

repaired.

11 vA pheril 3 12 z&’"ﬁ‘ff‘ vA B L 3 b it Malkijah son of Harim and Hasshub son of Pahath-
p Moab repaired another section and the Tower of
2 the Ovens.

ISR U ST TSUSP] S NN B ) Next to him Mot Heraly Athis handh gha)jym son of
H o H_g T PR 29 2«

3ok RS TN Hallohesh, commander of half of the district of
- AR v e e Jerusalem, repaired with his daughters.

13 w5 ﬁﬁf'a%(?"f_‘ AR A 2 & Hanun and the inhabita.ntg, of Zanoah re_paired thg
9w DAY, xogE S sE— £k, PRl H Valley Gate. They rebuilt it and erected its doors, its
R | 1E 5 e T BT bolts, and its bars, and a thousand cubits of the
T e wall up to the Dung Gate.

14 ? 32 iavs Kok ﬂ A= s DU B R BT Malkijah son of Recab, commander of the district of
o R e Y gl b Beth-haccherem, repaired the Dung Gate. He

[ A A ﬂf‘?' /ff} ° rebuilt it and erected its doors, its bolts, and its
bars.

15 ? LIPS T N R = e R AT BT Shallun son of Col-Hozeh, the commander of the
. .. o e » district of Mizpah, repaired the Fountain Gate. He
ez = It & ”frll/ﬁﬁ g rebuilt it and covered it and erected its doors, its
BRITIREGT T TR gkl > B PIIRA K bolts, its bars, and [he built] the wall of the Pool of
BT kS o Shelah of the king’s garden, right up to the steps
- e going down from the city of David.

16 H=x {—F miay - X vk g3 RF K After him Nehemiah son of Azbuk, commander of
a2 R4 e ay - A g half of the district of Beth Zur, repaired up to [a
Zig 0 B IR e axdg 0 2 B4 S e point] opposite the burial sites of David, and up to
pFon g ldamx g o the artificial pool and to the house of the mighty

warriors.

17 H % q,\‘fl] X AT R HILS f |2 1% 3E o H % After him the Levites repaired; Rehum son of Bani,
a 2 M ShL TR e and next to him Hashabiah, commander of half of
i‘»? BAEL- L J % B TR e the district of Keilah, repaired his district.

A3 e
18 H =% {Lﬂ A FH P ? ;g_% EFR- L After him their brothers repaired: Bavvai son of

LRSI R F

Henadad, commander of half of the district of
Keilah,

£4W

#3E BHFKID



19 H EFmAp e B TS ;j,]h’.} next to him "oe el athis hand Bz ar son of Jeshua,
commander of Mizpah, repaired a second section
E , 57 X
- o0 %l e }2]1 E A % of a wall opposite of the ascent of the armory at the
24 o angle.
20 H =x {?iﬁiﬁj)b F ¥ EERA GE- B A After him Baruch son of Zabbai zealously repaired
3 T B R4 A AT ] a second section of a wall from the angle up to the
BT DI AR KR doorway of the house of Eliashib the high priest.
21 H % ,5!\ _) B L 5 f | T 3 5 f After him Meremoth son of Uriah, son of Hakkoz,
%133k <1y P 2 o repaired a second section of a wall from the
ig - B Iz % e il B IR doorway of the house of Eliashib up to the end of
'f!] T 5L f,‘rI—r‘f’J Lo the house of Eliashib.
22 HXEF AT RhEFEDZE o After him the priests, men from the vicinity,
repaired.
23  H = B e b A ik sglﬁ e B After them Benjamin and Hasshub repaired
4. H B TagR o= 19 5 5 L 3 opposite their house. After them Azariah son of
o BRATARR IS 32 TR S Maaseiah, son of Ananiah, repaired beside his
TEFIREARITA L hs Bigad o house.
24 HXEF L£XFBP BE- Lo AT After him Binnui son of Henadad repaired a second
, . . section of a wall from the house of Azariah up to
e s B & ™, 1 °
ﬁﬂ RS BT IH’:&&@% LoorIlsd the angle up to the corner.
25 & % L3 ¥ 13 ad jET 5 24 mz‘rg A ﬂfp_{ Palal son of Uzai [repaired] opposite the Angle at
L A e dp 0 B LR7R the tower that juts out from the upper house of the
Pyl RS LT 2 R - king, at the courtyard of the guard. After him
RoeoHx T FHagutiFe x5 izid o Pedaiah son of Parosh
26 (RH= LAkE S 3 7|4 2k g and the temple servants V\r/]ho\xlvere Ii(\sling on C;phel
C [repaired] up to opposite the Water Gate on the
g1 B o . .
o fr‘n’ MR ) east and the projecting tower.
27 HxEH/RBTAX B - o xg JE‘T PRI, A0 R After him the Tekoites repaired a second section of
T . . a wall opposite the projecting tower that goes out
Lok, e + o
S I S A ks as far as the wall of Ophel.
28 MAI Pt s fEF LA s BB Above the Horse Gate the priests repaired, each
.4 one opposite his house.
LB o
29 H % g‘;ﬂ“ 3 s #ﬁfg»}q‘ % iy Eig After them Zadok son of Immer repaired opposite
3 H oA R " 195 his house. After him Shemaiah son of Shecaniah,
o EAETAD ~n &R T keeper of the East Gate, repaired.
B o
30 H=zE 7 fn F oL S s £ R r;’gfr-ﬁ”f;#_ﬁq After him Hananiah son of Shelemiah and Hanun
PN o HCA i3 B L A sheii L the sixth son of Zalaph repaired another section.
L 2T “E"‘ o B e After him Meshullam son of Berekiah repaired [the
b O NS - I SR o wall] opposite his room.
31 HxEZAmmARBSFART oF A D After him Malkijah, one of the goldsmiths , (Note: Literally
Y m o A Aa A w o, g R the sonofthe goldsmifh} ranaired up to the house of the
> 0 %lvf' * A A AL temple servants and the merchants, opposite the
Enroliment Gate and up to the upper room of the
corner.
32 Amy 1,.“;; LAt a};;_ff-gk e s g Between the upper room of the corner to the Sheep
Gate the goldsmiths and merchants repaired.
BHEXKZEIE B5]W
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1 72) - J}'f'_‘z'fr HL, 5_\‘ ],]‘] I’IZ fé %}L%:T}L i‘ 'E , L X ‘r&_’ {Note: <[\lehem\ah 4:1-23 >in the English Bible is 3:33—-4:17 in the Hebrew Bible}
Foo s g4 A Now it happened when Sanballat heard that we
= AT were building the wall, [he] became angry and

greatly provoked, and he mocked the Jews.

2 21 F R ﬂfp%“rﬁ —fn] T m#’ e MRy iﬁ 33 Then he said before his brothers and the army of
P A A P v QB AP A L 2 0 Bk Samaria, “What are the feeble Jews doing? Will
SR - wp e ! they restore [these things] for themselves? Will they
He QB - pAF 2B £ sacrifice? Will they finish it in a day? Will they

o ke 0 revive the stones from the piles of rubble—even
CEAE R those burned up?”
3 T A Stk 3 Si RS SRR NN L T Tobiah the Ammonite was beside him and said,
, “Their wall of stone that they are building would
+ , ) VA % o . T
TE 7} AR s break down if a fox went on it!

4 g e i derr 0 )4 AN Ak Hear, our God, for we are despised. Turn their

. . st s s PRI scorn on their head and give them over to plunder
o T 2. 20 N — 1;3; J 20 N :_)‘ N N o

Ao BR R B AN T R i b in the land of captivity.

CCRUINTE U EAE R L

5 7 B @ 0l ? I 5 I RN (I o} g Do not cover their guilt, and do not let their sin be
R RIS 4 PP LB blotted out from before you. They have provoked
A BT JHE ’ n . e Il [E3R1 1 lB Eﬂ El\* L the b_uilders to anger . {Note: Literally “provoked anger before the
%f?’v f,’T Eﬁﬁ "L’ o builders”}

6 W AWM ESR B i:“lg,q} J’vzz %3 So we rebuilt the wall, and all of the wall was joined
- a g = up to half [its height] . For the people had a heart to
I- 20 B A R e do [if] .

7 H T PARN AT N T iAA N TFIA T Now when Sanballat, Tobiah, the Arabs, the

; . Ammonites, and the Ashdodites heard that the
o 02 i 2 B AN 1, £ 34 3 o9 !
KRAPTLBEMMBRE SR LR restoration of the walls of Jerusalem were going
iﬁ FEAR e Ei‘*uffl 2R e forward and the gaps were being closed, they were

very angry.

8 * RIFOEER kT d RELHS 0 P R So all of them plotted together to come fight against
P Jerusalem and to make trouble for it.

9 Ream oo A 5%4;}, g > X F) N m% So we prayed to our God and set up a guard
. e against them day and night.

R FRIRA 7T FRIFG e 9 y g

10 XAl A % #J_;}r,m/\ SR fBUItJUdahdS?}id’ “The streng:}hdof the garriers is

s o, . - ailing, and there is too much dirt, and we are not
, ¥ + ;
LR AEREARCI RS S able to build at the wall.”

11 Az A 23l B mAId Lo Am Then our enemies said, “They will not know nor see
u 0o g v until we come upon them and will kill them and stop
s fs P * b o s fg 1 iEgE Ao the work.”

12 7% fuﬁ‘pt A B AER R A LR 0 When the Jews who lived beside them came, they

A S B Al PR g said to us ten times, “From all of the places where
Foin o LRI K W AN IR o they live, [they will come up] against us.”

13 o RNE g ﬂ AR s ;‘;j EET S EH S £3 | stationed the people behind the deepest part of
N %iﬁ 2 E R A the wall in the open places according to their
3 LR_EaTig e families, with their swords, spears, and bows.

N %4 E BHKIE



14 s\ ;?rs:—é 3 q}bz{\j‘;‘fﬁ- N F X ﬂf‘;-jgl_ £ And | looked, got up, and said to the nobles,

. RV . prefects, and the rest of the people, “Do not be
A 3L ZQ}W}%]IJ'JHJA‘JE'—\ ¥
- : - » = & AT W afraid of them. Remember the Lord, who is great
e nimB A F Ry Lk V£ 3 RSP and awesome, and fight for your brothers, your
ET sons, your daughters, your wives, and your

v houses.”

15 A e A ;rri‘g’ (IR e NG RO I - & It happened when our enemies heard that their plan

B 7 % e ;"K 118 was known to us, that God had frustrated [if/ , and
S P Fuin R 1) we all returned to the wall—each to his work.
WZRE 5 & RLE 1 o
16 AFRP A= 5 Nenib A - g s - X £ From that day, half of my servants were working on
. PANVER ;L - craftsmanship, half were holding spears, small
LIRNE AR A 7 <E\‘ & i) & shields, bows, and breastplates. The commanders
T F —’\“]‘B’K AR fA MR o were behind the whole house of Judah.
17 BB ¥ drisit e “"K - - The ones who were buildinNgt tlz? V\ﬁa" hand “Jﬁ obn(js"
£y om who carried the materials "' Herally who carried the burden’)
o ° were carrying in one hand while doing the task, and
with the other hand were grasping a weapon.

18 W23 A —jgrs R 7 B 0 e & A R Each of the builders had his sword tied to his side
2 while building. And the man who sounded the
Tt trumpet was beside me.

19 ;kah% P X frd £l i qR I said to the nobles, to the prefects, and to the rest
1 A A Sk | o H i - of the people, “The work is great and widespread,
o AMRRRIpE AT and we are spread out over the wall far from each

other.

20 mimer L & F AVRE > BB E DI MIRE Wherever you hear the sound of the trumpet, come
d oo A A AR together to us there. Our God will fight for us.”

21 TE AR - X EH B A RE So we labored at the work, and half of them were
7] % 7 I o = holding the spears from dawn until the stars came
i].— ]El"l/]’tmm“ ° out

22 FRpt > R x )TI'F']‘ Ekd SIS ﬂfpfg ik A At the time | also said to the people, “Let each man
2 BR 5 A s 4R A Tl (B A . and his servant spend the night inside Jerusalem,
w PR TS O 0 R RT AW so that they will be a guard for us in the night and
E R o work in the day.”

23 I A fe F v ib A > B EERAN g B —']gvz So neither | nor my brothers nor my young men nor
2 % 2 a3 A n o . the men of the guard who were behind me took off

PR froke w2 it our clothes. Each one [kepi] his weapon [even]in
the water.
BHE
=

1 B e Med A At F > W22 W end Now there was a great cry of distress of the people

kA 4 and of their wives [against] their Jewish brothers.
o T X o

2 »ﬁ i, o A ﬂff» e R 523 FR There were those who were saying, “Our sons and
SR & daughters, we are many. We must get grain so that
| & we may eat and live.”

3 4), e 23 SR AV A T = I PN 5{_*3’]_;—;] A There were also those saying, “We have pledged
BEMG LA our fields and our vineyards and our houses so that

waLe was we can get grain in the famine.”

4 7; gE¥, L A e «‘i;fp JE‘T 12 BB AN gj"j{{];] 351 And there were those who were saying, “We have
T A T A borrowed money on our fields and our vineyards for
P = R the tax of the king.
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5 EONTER= s ENE SRR S W= N 2 SR =N N Now our flesh is like the flesh of our brothers, our
A S R T B T T sons are like their sons. Look, we are subduing our
£7 woarEn — AR e IR RN sons and our daughters to be slaves, and there are
BOLRIEA b s Sk gL e 5 e some from our daughters being molested. We are
Eﬁ . 5’\‘ ]/r] L; i 4 :;;R T‘)’t , I’;‘] 9 5’\‘ ]/]‘] r’ﬁq W powerless ,{Note Literally “There is no power in ourhand'}and our
o ’ = - R fields and vineyards [belong] to others.”
éjgﬁla Zf_‘)Z_"J Igljk °

6 Aer i Mer FSliyetaL s i H Sk e | was very angry when | heard their shouts and

these words.

7 Ao Fy s R T’L TaL d ‘fr'ﬁ’ XG¥E, L mn | thought over this in my heart, and then | quarreled
P .y , with the nobles and the prefects. | said to them

3 o g 7 IS 4 ! . ’
e A R B"ﬂ ! AR £ B “You yourselves are taking interest from your own
oo brother!” So | called the great assembly against
them,
8 N Ml D AN 4wy gk and | said to them: “We ourselves have bought
, - back our brothers the Jews who were sold to the
23 b ek 28k 4 e : e :
LR R D C NG R nations as we were able. But now you yourselves
BAMMEr R =260 )]k.g%(f'zic * T AL have sold your brothers so they may be sold to us!”
— fé . They were silent and could not find a word [io say] .
9 A xR M TR %: | G iFE 2 % So | said, “The thing that you are doing is not good.
2Nl - ) s Should you not walk in the fear of our God [to
Frk i el % P2 R AR R AN N prevent] the disgrace from the nations, our
oh 2R A ELig AN o enemies?
10 N ‘ff"\ ik b (b AL ARSI 5 i Also, | and my brothers and my servants are
, ) , lending them money and grain. Please stop [faking]
LRI ARURE U A TP N this interest.

11 I ANE AT S IR RIS TR o] S SN 5“333"];] ~ Please restore to them this day their fields, their
o o vy o y . " vineyards, their olive groves, their houses, and the
HE -~ % E » Bw NArBagAE v interest on the money, the grain, the grape juice,

a ~ 27 (7 I L ) S L ‘FE Y1 3% and the olive oil that you have been taking from
f1a them.”
) ]I o

12 GAB T AN AR E B D ':z 2 So they said, “WeSwiII restore it and will not request
. er s C s g - 52 [anything more] . So we will do as you say.” Then |
A T PES ° e S o, pd R
LR IREVELT o AL TR A R eI 4 called the priests and made them take an oath to
A & PR FATRF D@ (T o do this promise.

13 # H % g R B 5 B L TR R RREY R | also shook out my garment and said, “This is how
. God will shake out everyone from his house who
+F e 1{g X = . . . .. .

Fino AR B § 2 RS ‘fr TR will not keep this promise. So this is how his
ke B FIE T - 4 Q%’K% TR X possessions will be shaken out and emptied.” And
% oge ok o R L n i g o all the assembly said, “Amen!” And they praised

;ﬁei‘ e ﬂ i{"T} & {T TR AF e Yahweh, and the people kept this promise.

14 B F TS B g X A ATk Moreover, from the appointed day | was made their
o g - Ladplc Lo &, ¥ - &y governor in the land of Judah, from the twentieth
PRV L - LR T - -~ year until the thirty-second year of King
PRI - A 3 s]grs ,;xﬁ v g KR AR o Artaxerxes—twelve years. My brothers and | did

not eat the food [allowance] of the governor.

15 AT g X E B e 3 5 & p ':z The former governors who were before me laid

O . R burdens on the people, and they took food and
A E y 9 2 - L 9 }u B 1 . . .
LAa ‘fr’ﬁ HHAG % + ¥ e wine from them, besides forty shekels. Also, their
Mk A s ffﬁ’ﬁr}: Pt e Tk 2 servants controlled the people, but | did not do so
v o= because of the fear of God.
FeiT o

16 m ¥ Nfaoiggssg . o 4;14’5 B Io g | also devoted myself to the work of this wall, and
A il A L AR FRG we did not buy land. All of my servants were
FHERIE A . LS R N gathered for the work.

R %5 E E&HKIE



17 A 3?] COEL A o) S S 4 ) JF ¥*® One hundred and fifty men, prefects and Jews, and
L Tos fe X~ T T LA AR Lot e those who came to us from the nations around us,
- TENT R4 I F e e [were] at my table.
18 Fpfmg-rpod, 2 ried , X 3751 Now what was prepared each day for me was one
Y T L w 0x, six choice sheep, and birds. And every ten days
g R H h 7ihg o %J—m,ﬁ L all [kinds of] wine were made. But for this | did not
Rigopt > AR 72 & 4 L ahihak > Fld f 4 demand the food [allowance] of the governor
R HE o because the slavery was too heavy on this people.
19 A ge > Kinse A4 3 B I B (T - Remember me for good, my God, all that | have
R e done for this people.
EERCC IS o
% 6 =z
=
1 A LN S TN U LI T I i%jp: —frgk md Now when it was reported to Sanballat, Tobiah,
Geshem the Arab, and to the rest of our enemies
S 72 7 s b, g . ’ .
A it fr DA R Rt IS that | had built the wall and that no gap was left in
’ﬁ BB 2 (PRpE AT R ’ﬁ Z5) o it—though up to that time | had not erected doors in
the gates—
2 # = ;}f_fpz’%\%ﬁ ﬁ;}f AR LA SRR Sanballat and Geshem sent to me, saying, “Come
s . . and let us meet together in [one of] the villages in
w,_;.“" G __/\‘ Do 1 . -
Ro AWM ERIRTE R THERS o B the plain of Ono.” But they planned to do evil to me.
]’]‘] il‘?ﬁ ip’ ‘}\‘. o
3 T RAFTRAGT LB sl NI A e So | sent messengers to them, saying, “| am doing
, e N A a great work and | am not able to come down. Why
1o AR T e Baika T LD should the work stop while | leave it and come
LA down to you all?”
4 Wiy e s A kL, R ’FK dopt And they sent a message to me four times like this,
é W and | returned an answer like this to them.
| | °
5 ATPET frE b RLN, 28 £ £ And Sanballat sent his servant with an open letter,
. [another] word like this to me a fifth time, in his
A I hand.
6 [ % 3, L b zra @ 4’5 B F s Y ;{g In it was written, “It has been reported among the
. N , ., nations, and Gashmu also is saying it, that you and
>p B OH 3 , - = 1 Lo '3 s 1T . . .
<ﬂ}“_*»z$jp: LR 17 ) P ‘fr the Jews are considering rebellion. Therefore, truly
Fex AGEE i3Sy R ITR N you are building the wall and you are becoming
1 their king, according to these words.
7 imR %k o B BR B4 ;}F] % NGRS S el You have also set up prophets to proclaim in
. . , , . Jerusalem concerning you, saying, ‘ [There is] a
- 4 o # k4 na -4 73‘ . . , . . .
Ay 2 o Malgiaedh i ooy king in Judah.” And now it will be proclaimed to the
sk » BV RLTE o king according to these words. Now, come and we
will plan together.”
8 EM ))J‘}bfl:ﬁ A s AT E So | sent to him saying, “None of these words you
o B o g e sl have spoken has happened. You are indeed saying
S T B Y %-“’-343 He [things] created in your own mind"—
9 e J’vz,g & 2 Eda f‘ B s 8 enE for all of them [sought] to frighten us, saying, “their

,\,iﬁ;; v UFR TR )gbl:,\:qji,o}épf\? » Fim
]Erd];»\.m.:‘r’_ °

hands will not do the work.” And now, [God],
strengthen my hands.
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NPT EF AR F s B kR TEGILT T
TWIRFI PR o B F A A e sl L A
M7 ded A BT LG oo SR X4 T

~|

LR R AR R

Now | went into the house of Shemaiah son of
Delaiah, son of Mehetabel, who was confined /at
home] , and he said, “Let us meet in the house of
God, inside the temple, and let us close the doors
of the temple; for they are coming to kill you—
during the night they are coming to kill you.”

11 EART N R = R s R E“ B g 9 ,’g.\;k 54 But | said, “Should a man like me run away? And
v o Q1 s su , , 5 O 4 id would a man like me go into the temple so that he
P Fa 2 2 R 2 d fprt 972 can save his life? | will not go in!”
N
12 EaN 'F% M 4l U’:*ﬁ 7&3@ o H s B e aliy ;,‘_g,;:-c Then | look and realized God had not sent him;
, " e s, rather, he had spoken the prophecy against me
i b A3} z L 7, 4 s, ; o . . .
SRR S gﬁ'f‘ﬁ'} SN R [because] Tobiah and Sanballat had hired him.
13 P7 L 14 m/é& o R BB, kAR e For this reason he was hired: to frighten /me] so
W oo @ (M4F R4 riE A that | would act and sin, so that they would have a
B b indF BT FOF A 0 bad report so they could taunt me.
14 Neopded s S % v A T R A LarPRT Remember, O my God, Tobiah and Sanballat
. ., , VN according to their works, and also Noadiah the
) 13- H 3\ e y Fiiae P
A ‘f\:".;t—! Feadawg el Anto o Ride g prophetess, and the remainder of the prophets who
AT Ry E o were frightening me.
15 mixk» - L3 p > BREz1 23277 So the wall was finished on the twenty-fifth day of
1z Elul, in fifty-two days.
16 -2 ~w ] E0h 2R A P73 g e When our enemies heard of this, all of the nations
, » . . .- e e o surrounding us were afraid and lost their
'}_ﬂ ’ ﬂ ):F’] 7 )% ’ 9?] 4 n'-» SE I = ‘::\' {ﬂ, =l Confidence . {Note: Literally “fell much in their eyes”} They kneW
EATEl - =7 L that this work had been done with [the help of] our
God.
17 HFRE P F o A mf,‘ W E=xFRZL 50 Also, in those days the nobles of Judah
3 Lol kb m increasingly sent their letters to Tobiah, and [letters]
e By R Bame from Tobiah returned to them.
18 A= vﬁ F S AL Sl T g T For many in Judah were bound by oath to him
. LS = R ik TR because he was the son-in-law of Shecaniah son of
Pl o R ORI 0 B2 S Arah. His son Jehohanan took as a wife the
HesApE L ﬂ Pl O D o S LT daughter of Meshullam son of Berekiah.
e
19 @& v F NG 5 5L t;’ggq’qu: 74 s They also were speaking of hi§ good deeds in my
I gL , . , u presence, and they were sending my words out to
R b o Fatven FER R eI him. Tobiah sent letters to intimidate me.
JE it o
H7H
=
1 ﬁi% B NS T s Bl Now when the wall had beep built and | had
P YR op o erected the doors and appointed the gatekeepers,
o fefl kA AEC singers, and the Levites,
2 Ak N g o £ R fpgﬁ; gk E ¥4 £ | gave command over Jerusalem to my brother
Hanani and Hananiah the commander of the
7, s 53 2 S e e 7, \2j > . .
R gg? PREL TS 5 F]A v £ R Y = citadel. For he was a faithful man and feared God
RIS & LR i SR more than many.
FI0R H7EEHKIE



3 Nepyeftis Ml E it A4 e PR, | said to them, “Do not open the gates of Jerusalem
e . v s b sm s until the sun is hot. While they are standing guard
AW AW g T iEgE X let them shut and fasten the doors. And appoint
o os FURPRER RS ek K& FHTTX —F% = guards from the inhabitants of Jerusalem, one at
Ao % Badm2 o his post and another opposite his house.”
4 BES x> HY mx ;p,ﬁ;,— o L BRI The city [was] widespread and large, but the people
. in it were few and no houses were rebuilt.
Eag o

5 Aol gl 4 gx&ﬁ N 'E" X ‘ff'—ﬁ Then my God put into my heart to assemble the
W GEILE o ALK - 1 ko nobles, the prefects, and the people to be enrolled.
t o & % [ A o Har-Ftrz | found the book of the genealogy of those who first
Lo H by 4o came back, and | found [this] written upon it:

6 TILLEIRF T REMATIED KX g e These are the people of the province who came up

PP . . . fi tivity of th il h Nebuchad
LR S I ARSI IR G CrRan o had carried info exile, They
E o 1op CRASNL I SR N S - B returned to Jerusalem and to Judah, each one to

his city.

7 MR ;Elﬁ Y fa N BRI RF R These came with Zerubbabel, Joshua, Nehemiah,
BRI B ERIA AR e Reamian Navaman Morisar Bsnan,
TNk Eret s LB L RESRET ST £ the men of the people of Israel:

8 M FA R ks AT G T & hT 3 the descendants M°' © "% of Parosh, two

. thousand one hundred and seventy-two.
- F-F-+z &

9 FERRNIHNZF LD L The descendants "'°“ " *"*J of Shephatiah, three

hundred and seventy-two.

10 Tpei 2 FIL- 4 Z:g ggjc;\(lavr;dantswom Orsonst of Arah, six hundred

11 = e B s 3o AR T Aot T The descendants "' © "’ of Pahath-Moab, of
D the descendants ™' 9 "< of Jeshua and Joab,
A= FAF oSN two thousand eight hundred and eighteen.

12 nEHIH-F-F1te o The descendants M ©" " of Elam, one thousand

two hundred and fifty-four.

13 fFrenssprpeti ot The descendants '”“ ©" *°"*) of Zattu, eight hundred

and forty-five.

14 ﬁ”f;;g: TR T I A The descendants "' © "7 of Zaccai, seven

hundred and sixty.

15 Zp a3 H2Fe LA L The descendants "' ©" *°"*7 of Binnui, six hundred

and forty-eight.

16 AT A F o LN L The descendants "'°“ " *°"*/ of Bebai, six hundred

and twenty-eight.

17 foh3gf-F=F-L- The descendants " “" *"*/ of Azgad, two

thousand three hundred and twenty-two.

18 T HRFNIIAFA LS L The descendants "7 ©"*°"*) of Adonikam, six

hundred and sixty-seven.

19 I ZEhIspo+FF2 L= 2 The descendants " “" *"*/ of Bigvai, two

thousand and sixty-seven.

20 T3 AFILT 4 The descendants "'°“ " *°"*J of Adin, six hundred

and fifty-five.
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ToAEZ R, B X T RIS LA The descendants "' ©" "<V of Ater, [namely] of
TR T} AU (R ; X .
P Hezekiah, ninety-eight.
r’ b
= s ) - = _ {Note: Or “sons”}
=3 = < — — ’
22 wmmF Iz F o LN L The descendants of Hashum, three
hundred and twenty-eight.
s o) = {Note: Or “sons”} :
E < = — ’
23 %m_,u =7 Lw oz The descendants of Bezai, three
hundred and twenty-four.
ARG - F - L - The descendants "'°“ ©" *°"*) of Hariph, one
=3 ;IL: J Fl v
hundred and twelve.
25 ABri4LtT oz The descendants "7 ©" *"*/ of Gibeon, ninety-five.
26 mflE A ek e x4 K~ BN BN A The men of Bethlehem and Netophah, one hundred
and eighty-eight.
27 T £ R A - "= Loz The men of Anathoth, one hundred and twenty-
eight.
Hmrirgd L g L - 2 The men of Beth-azmaveth, forty-two.
T 213 D A
29 A 7| PRk A~ Z’g!}jk,;}j_ YN A S S R The men of Kiriath-Jearim, Kephirah, and Beeroth,
1= s seven hundred and forty-three.
= v
30 F3134 frirs 4 o "= Lz The men of Ramah and Geba, six hundred and
twenty-one.
31 L AR L=z The men of Micmash, one hundred and twenty-two.
32 féjj”‘j“flj A e A ESg— Btz ¢ The men of Bethel and Ai, one hundred and twenty-
three.
33 s|egp g AT Loz The men of the other Nebo, fifty-two.
34 sjmEIH-F-FIte & The people " “" "7 of the other Elam, one
thousand two hundred and fifty-four.
35 eI zZEos L The people "' “"*°"*J of Harim, three hundred and
twenty.
36 HBAZFw LI L The people "' "I of Jericho, three hundred
and forty-five.
37 F4EA ~AFA SEIRAE S F o Lo The people " °" "1 of Lod, Hadid, and Ono,
P seven hundred and twenty-one.
r’ b
38 FEAZF{FZ L Lo The people "'°“ ©" *°"*’ of Senaah, three thousand
nine hundred and thirty.
39 HE@ imA TR IMARNIIL S L The priests: The descendants '* ="/ of
_ . Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred and
- v seventy-three.
40 T Fen3Fp- 4T Lo o The descendants "°“ " *°"*J of Immer, one
thousand and fifty-two.
41 T TEHII- F-Fe Lo oL The descendants "'°“ " *°"*/ of Pashhur, one
thousand two hundred and forty-seven.
42 bk I Ip- FFE- L= 4o The descendants "'*“ " *°"*) of Harim, one
thousand and seventeen.
43 JH A @ kR RIS T 400 The Levites: the descendants " “" *°"* of Jeshua,
A i = )]} 1 [namely] of Kadmiel of the descendants '« 9" =<
‘f L g <
Fed = S e of Hodaviah, seventy-four.
F12RW E7EEHXKID



44  gprBh: TG I - LN Lo The singers: the descendants "'*“ ©" *°"*/ of Asaph,
one hundred and forty-eight.

N Vo 1 Vs = o 4 2 . {Note: Or “sons”} f

45 TIPS AETRFI s T ERF I s x W The gatekeepers: the descend%nﬂts ) o)

o o o . Shallum, the descendants " °7 <"} of Ater, the

2 e N R R I descendants "' 7" *"*J of Talmon, the

i3 i £-F =LA Lo descendants "'°“ “" ="’ of Akkub, the descendants
{Note: Orsonss of Hatita, the descendants Mo O 591 of
Shobai, one hundred and thirty-eight.

46 AT (GREREER) avd i) syt The temple servants: thNetdgscen_dants {Note: Orsons’s (¢
® 3 7 E T e g Ziha, the descendants "' ©"*°"*" of Hasupha, the
E <P IPx E <P {Note: Or “sons”}

descendants of Tabbaoth,

A7 AR NI I~ F T hF I T H S T S the descendanttsfsz' O of Keros, the
descendants M ©" "¢ of Sjaha, the descendants
{Note: Or “sons”}

of Padon,
48  {1® £enF 3 T ch3 3] s FL 3 the descendants<20f%' 1% of Lebanah, the
. descendants "' @ *"*J of Hagaba, the
¥ descendants "' 975" of Shalmai

49 AR I s FAL T I~ Beh T 3] s the descendants "** " *°"*’ of Hanan, the
descendants M 97" of Giddel, the descendants
{Note: Or “sons”}

of Gahar,
50 JITseend 3o~ AT I s R B A hS the descendant‘sfzo‘_‘e: 15 of Reaiah, the
] descendants M " "¢ of Rezin, the descendants
2 ] {Note: Or “sons”}
of Nekoda,
51  ¥r#ih3 3) ~ L #h3 3 s © F T ih the descendantsﬁ@?’ O =) of Gazzam, the
N descendants "' 9" "¢ of Uzza, the descendants
o N {Note: Or “sons"}
of Paseah,
52 M FendIb s 5 F ehF i s R s the descendanttsfsz' 7% of Besal, the
. descendants Mo 9757 of Meunim, the
2N ~ . “, " .
1 descendants "7 " <" of Nephushesim,
53 T 33 b L T chd 3} s eh fhd the descendant‘sfzoﬂe: =15 of Bakbuk, the
. descendants "'”“ " *"*’ of Hakupha, the
SE descendants ™' 9" of Harhur,
54 T kEI I A F L 3 ISP eh3 the descendanttsﬁof' O 5o of Bazlith, the
. descendants "' ©" "¢ of Mehida, the
¥ descendants M ©" "% of Harsha
55 T 4Rch3 3}~ @ & pehF 3 s § 32 hF the descendanttsfz‘ﬂf' " =" of Barkos, the
. descendants M 975" of Sisera, the descendants
J’J‘ » {Note: Or “sons”} Of Temah

56 R mT i3 3p o~ eh ik en3 3] o the descendants_wm_le: 1% of Neziah, the
descendants "' " *"*J of Hatipha.

57  #t¥ b A s B AN A h3 Ih s 3 The descendants "*“ “ *"*/ of Solomon'’s servants:

% 5|ehs 7 APV i the descendants "'** " ="’ of Sotai, the
< 7 7 Be | descendants '°“ °" *°**’ of Sophereth, the
descendants "N ©" " of Perida,

58 Fend 3p s ik B3 3p s F AL S T S the descendanttsfsz' O of Jaala, the
descendants """ " *"*/ of Darkon, the
descendants "' 95" of Giddel,

59 T TRend I} I I s g2 A the descendants " °" *"*' of Shephatiah, the

dew 2 g 7 T S T e descendants " °" *"*’ of Hattil, the descendants
AT gt | e 7 (Hoe Or=ons) of Pochereth-Hazzebaim, the
descendants "' 95" of Amon.

60 R4EFIAT | bAEFEZFA LS All the temple servants and the descendants "' "

. *"*) of Solomon’s servants were three hundred and
L ninety-two.
BHERIEETE $£13 W



61 A el § N ZE'»-‘«% N T S ;a i These were the ones who came up from Tel-melah,
S B R S i AR d R Tel-harsha, Cherub, Addon, and Immer, but they
SEANE N AR U R S 5 P SR Y were not able to prove their ancestral houses or
A7 —EL ; their descent, whether they were from Israel:
62 4 MESERGNII N S RGNI I R the descendants "*“ " *°"*’ of Delaiah, the
- B descendants " ©"*°"*) of Tobiah, the descendants
AT KA R D e (Noter Orsons’) of Nekoda, six hundred and forty-two.
63 =P v T TEchF I A B BrehF 3 And from the priests: the descendants " @ *"*/ of
S G el e B o7 A 7 Hobaiah, the descendants ' © "’ of Hakkoz,
R s R S 1 the descendants "'°“ ©" **"*) of Barzillai (who had
A e g gemb vd £ dride el g taken as a wife from the daughters of Barzillai the
% o Gileadite and was called by their name).
64 = penA pEE2 Y D hp e ang ko These sought their record among those enrolled in
. s e , the genealogy, but it was not found there, so they
= LE + o A ’ o
EAF o FP R AR BRSO were excluded as unclean from the priesthood.
BRix o
65 BRaTE sl ATy 3% e @J»ﬁ So the governor said to them that they could not
o . eat the most holy food until a priest could come
Ao d B A A4tk o i . .
LB PR OR P AR with Urim and Thummim.
66 £ /)\ S JF P % - F = B Lz All of the assembly together was forty-two thousand
three hundred and sixty,
67 b ﬂJP 8 menib g = F = = L= besides their servants and female slaves—these
b x4 g d L - = o Lo % were seven thousand three hundred and thirty-
o X ERY T e seven. And the male and female singers were two
hundred and forty-five {Note: After this verse, some versions add
verse <68>: “Their horses were sev’em hundred and thirty-six; their mules two
hundred and forty-five”; compare <Ezra 2:66>}
68 wiMmFI-FzLtrT o HFI-Fuw LT
T
69 5&?__% —ﬁ - LT 5'}5 T —ﬁ - Lo {Note: <Nehemiah 7:69-73 >in the English Bible is 7:68-72 in the Hebrew Bible}
[T et 1 ’ s - — o

[there were] four hundred and thirty-five camels and
six thousand seven hundred and twenty male

donkeys.
70 o EX A I ARIES o B KA 7 vothg Now some from the heads of the families (ote: Leraly
. , I S SR aeJ gave to the work. The governor gave to the
+ - F &gl peT T R AR IR storehouse one thousand darics of gold, fifty
’p’ =L iEo basins, and five hundred and thirty priestly tunics.
71 xR ]% k= 7 Efl o Now some of the heads of the families "' -
PP i “he=’ gave to the storehouse of the work twenty
T - T pe thousand gold darics and two thousand two
hundred silver minas.
72 H 4 .ﬂ_ WA A 3 - B ik —fn] 5.0 AS - And what the rest of the people gave was twenty
ye = s thousand darics of gold, and two thousand silver
IR y X A5 = L -+, . . T .
FiE S RV ERIR : minas, and sixty-seven priestly tunics.
73 T EED ﬂ A A T HI S FRrE e s X So the priests, the Levites, the gatekeepers, the
DI . o oy S , singers, some of the people, the temple servants,
Poen— i A T o B00E G4 v and all Israel settled in their cities. When the
Afpeagseo seventh month came, the Israelites " """
sons/children of Israel )[Were] in their CitieS.
F14 ] H7EEHKIE



E8E

1 I =8 > A A EAp ST o R All of thg p;eopltig?/:/h?re%ast, or]IEahto theka(Jjbgc
TIPS _ 2L square before the Water Gate. They asked Ezra
o B indele — AR ok W DT the scribe to bring the book of the law ' Hebrew orar
28 i 4 U drd ey ;%‘@ e B VS of Moses that Yahweh had commanded Israel.
Fl Az A koo
2 S B ge— P EP SRS EE L A P So Ezra the priest brought the law "' Hebrew forari
R G h & A A s before the assembly for [each] man and woman to
Pac e g s G e hear with understanding, on the first day of the
seventh month.
3 [ SR m'ﬁ» B 28 2A ;%‘—_‘-’,. Flpa= o Al He read from it facing the public square before thg
I N e S R L e Water Gate from dawn until noon that day, opposite
g A G Y B the men, women, and those with understanding.
3 o GRAME M T o The ears of all the people [were attentive] to the
book Of the |aW. {Note: Hebrew torah}
4 A gAY IEEE AL 013 Then Ezra the scribe stood on a wooden podium
AT N B TR I, that had been made for the occasion. And beside
BHETE S R T e~ 5 ﬂ— : him stood Mattithiah, Shema, Anaiah, Uriah,
o friz g %2 LA RN SRR AN (I ST X Hilkiah, and Maaseiah on his right. On his left [was]
= . Pedaiah, Mishael, Malkijah, Hashum
~ T Fg N ph )l N A = N A ’ 3 3 )
WAl FRTE SR % £ HEET] o baddanah, Zechariah, and Meshullam.
RN SN ER
O MR ARILL R A R ee ho was above ail of te poople. When ho.
Tk -E20 41 )]} Az k o opened it all the people stood up.
6 v g,hpﬁ # QAT SR 27 S ’FK =4 Then Ezra blessed Yahw"eh the great G”od, gnd. a_II
. o o o ) PR of the people answered, “Amen! Amen!” while lifting
FaL R LD ’I}“I = ’ their hands. Then they bowed down and worshiped
F AL o Yahweh [with their] noses to the ground.
7 Bl A N N —fn] LN TR S TR N And Jeshua, Bani, Sherebiah, Jamin, Akkub,
L2 BT T2 E TR N & | . | Shabbethai, Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah,
SO AT R TR s AR s T Jozabad, Hanan, Pelaiah, and the Levites were
(AN E - @ UL /‘E‘_ w3k e fofl A A iE teaching the people from the law "' Heorew forar
7 WG % ;"K bt f T o S o while the people were in their places.
8 @i FHE AN RS 2R So they read the book from the law "o Helb’ew A of
C R TP B L God, making it clear and giving the meaning so that
I© PR E = they could understand the reading.
9 BRXRF F T FE P e L ey A3k Nehemiah the governor, Ezra the priest and scribe,
DT b ] K A s ad A R L 4 8 g4 and the Levites who taught the people said to all of
AR e R IO RS A the people, “This day is holy to Yahweh your God.
— At p > A BERE T I E T Do not mourn nor weep.” For all of the people wept
AR EE - - when they heard the words of the law. ' "<
/)\ EN cl:r T—‘/Z 4 " m’é’ FK B torah}
10 X e M D iR 2 w7 9 £ o pg—,ﬁ == Then he said t_o them, “Go, eat festive food and
R IEE kN NS drink sweet drinks, and send a share to those for
e F LRy R S A R whom nothing is prepared; for this day is holy to our
Aiagd pooinmA BEP TR lord. Do not be grieved because the joy of Yahweh
@ 18 m% g R mind B oo is your refuge.
11 = {«fij AA GG RFER B S pEX So the Levites silenced all of the people, saying,

p ;zgf%?w B

“Silence, for this day is holy. Do not be grieved.”
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()\a\?rsé_ rvh o s A AA s R kR

NPT L I D RS
o Mg Aot g o

All of the people went to eat, to drink, to send a
share, and to have great joy because they
understood the words that they had made known to
them.

2 Vs N2 v, 9T = HH {Note:

18 P o QAEEX L Z P fofl X CgUR 0N the sscond day he heads of the amlies

k3] FLIVAN s % o /§= RN 'z . ) ) ’
I L g rRe > B o Fen Levites gathered together to Ezra the scribe to
L o study the words of the law, "¢ oo ioar

14 winnEE 3% e ERG S They found written in the law, "9 """ %" which
o 2o og e Yahweh had commanded by the hand of Moses,
JIJ -g [N T _I_’}fp ’ that the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel }should

live in booths during the festival of the seventh
month,

15 #3® A4 % b5 fpyrs BHASE BASL DR and that they should proclaim and give voice in all
" 1o " . " - . of their cities in Jerusalem, saying, “Go out to the
b EEHLRS S TR & R AR hill and bring olive tree branches, olive oil wood
Brs Bkt fe 5 Brbaic+ % 0 B branches, myrtle shrub branches, palm tree
Yo e e branches, and other leafy tree branches to make

=4 A o ’
973 g booths, as it is written.”

16 = _5';}5 Hhd B Rk 0 A X Ap e So the people went out and brought them and .
L s AR > A R R ok made booths for themselves, each on his roof, in
SEE RIS VAR B e g S their courtyards, in the courtyards of the house of
PR A 0 B R &)’ T o God, in the public square of the Water Gate, and in

the public square of the Gate of Ephraim.

17 A EF|2 B2 wdid> L & ﬁ&%*,}ga NI And .a!l of the assembly of those_who returned from
9 o AL E g Tt g B B , captivity made booths and lived in the booths
= ™ (Eﬂ ,:J i Eﬂp’f F B 33y B because the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of\srae\}had
e Ak IEE T E LA E not done it from the days of Jeshua son of Nun until

| [ESA e 4 > y
g that day. And there was very great joy.

18 M L—- B Flkh- % > NErRE D AN And he read from the scroll of the law "' e 2/
PR o , & P of God day by day from the first day up to the last
=iz Gr= A * NP PR P day. They celebrated the festival for seven days,
AL o and on the eighth day there was an assembly

according to the rule.
Bo=
F

1 Wi -Lwp o udAER ;/_155 ERE (C’V)Qemgr;}/yvczgtsmg}ejgtglgi%of this mqnth thg Isrgelites
Rrde o LA A gathered in fasting, in
A SR X2 e sackcloths, and with soil on them.

2 mdFA (AR {7’}& #) ﬁ‘%—bj — p %} Those of the seed of Israel separated themselves
SROA R % s b EKGAE & % T Leslan o from all of the foreigners and stood and confessed
A G o s FACA R Dl g {rA4n b their sins and the iniquities of their ancestors. " "
;“,E ? o fathers™}

3 FRP HE A 2. — s e p e g 3 A% — They stood up in their place and read from the book
o o " ; N . " I; /&q_ of the law "' e o2 of Yahweh their God for a
e e L A fourth part of the day, and for a fourth they were
o —i g o confessing and worshiping Yahweh their God.

IR T v % BT RN R NHF R N Then Jeshua, Bani, Kadmiel, Shebaniah, Bunni,
4 o Ko~oT 7T
Sherebiah, Bani, and Kenani stood on the platform
L N 7, N t 7, ‘,_v ’L ’ 2 & N .! 3 i N )
ﬂ b = K é &R '—‘-‘—ﬂ AAdhg b of the Levites and cried out with a loud voice to
A FREFEFT— R o Yahweh their God.
F16 W EIE EHFXKID



5 —fnj;\ Sz LIS R N )*;: ST RN vg SRS T Then the Levites, Jeshua, Kadmiel, Bani,
1L i sn g = e g R T Hashabneiah, Sherebiah, Hodiah, Shebaniah, and
Flve s HEFE ST TR St Evu - bn Pethahiah said, “Stand up, bless Yahweh your God
R LUE S AN B E s £ LS from everlasting until everlasting. Blessed be your
T . W s (2 PR SN YApC J) glorious name that is being exalted above all
) e in % %g‘?‘ e RE e blessing and praise!
AT - 2 f'li Q:ﬁtfp%_% °
6 R e inErd | ing i X fox + “You alone are Yahweh. You alone have made the
z Yozl W WL v heavens, the heavens of the heavens, and all of
L IR S e R L their army, the earth and all that is in it, the waters
Frid @ 9y b y- %’K Fimorik g and all that is in them. You give life to all of them,
x %« L OAMIEEL (G o and the army of the heavens worship you.
F 3 - 2N

7 [N E o ) 3 FiE T Y 5 AR s d) Hoek You are Yahweh, the God who chose Abram and
A hE TE > A i el Ttk brought him from Ur of the Chaldeans and named
RPZIE > B Lel TR F oo him Abraham.

8 R fAiig s ZARE s FRE W 2 5 You found his heart faithful before you and made a

. Ny covenant with him to give the land of the
Y, 34 e . eSS ) " X .
Reifqe rm Ao~ ARA S TRFIA A Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite,
A s PRAF BT A N BV A 2 A s the Jebusite and the Girgashite—to give /it] to his
? DR ORIET heus s Fd R E AV e seed. And you have kept your word because you
2 A o are righteous.
9 i —é AN FAE A 2 ATE hF] R £ “You saw the misery of our ancestors "'*' " 2"
, o D in Egypt, and you heard their shout at the Red Sea.
L O (B R ¥ SR - )

10 o FHPHE 2o — 28 (h > = You gave signs and wonders against Pharaoh, all
2, . T R Y S S of his servants, and all of the people of his land
BEP GRS e ins @0 2 F o Bde because you knew that they acted arrogantly
S - o FlA inAvigg s e AR (T against them. You made a name for yourself, as it
T ke is this day.

11 X AR MFAE G e R A D BN A And you divided the sea before them, and they_

. = T, % Sy o s - passed through the sea on dry ground, but their
AP E A B REEATR ek PR pursuers you threw into the depths like a stone into
Ao dr b L P ok mighty waters.

12 Hro g% filBim, 2 Vi You led them by day with a column of cloud and
T SR with a column of fire by night, to give them light on
T i ZET Nk o the way that they were to go.

13 s MG Aad 2 o AX 5 malis o Then you came down on Mount Sinai and spoke
R S VN S It EPIvTR % 1 with them from heaven and gave them right
By i Mk Bk g o~ BRAEE 28 judgments and true teachings, good regulations
Ak 5o and commandments.

14 X @@ iy v %3 p > & ;‘ﬁ‘ 5 ik A You made known your holy Sabbath to them and

T ) S O ST R gave them commandments, regulations, and law
Brd 0 R s A~ B2 HoterHebrew loral by the hand of your servant Moses.

15 AAx PTG A ks K ;‘3‘; y AR You gave them bread from heaven for their
S Azl > X e (iR 2 8 1 4e starvation, and you caused water to go out from a
o S e 1T e ARt S 2 iRAT rock for their thirst. You told them to go in order to
FRoF % i o take into possession the land that you have sworn

by your hand to give to them.

16 “But they and our ancestors "'*® © "’ acted

fo S i enFde 7 % e A A rT U
mensE &

arrogantly and stiffened their neck and did not listen
to your commandments.
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17 FHF A L A A R e AT They refused to listen and did not remember your
- P . . wonders that you did among them. They stiffened
FEORMFAA BTy p 2 their neck and in their rebellion determined "
AT > Bop s 1k Rz b oo fe (R E_S R AN Hieraly they gave head ) 4 return to their slavery. But you
Loy A Mg, 4 AN , Lo, Ak are a God of forgiveness, gracious and _
N }i :\: :\ ‘F' r h% % i,l: % * —:%‘; F CompaSSionate, SIOW to anger ’{Note Literally “long of nose”}
BEZFaN > A2 FFZE Mo abundant in loyal love, so you did not abandon
them.

18 M B R - n 2 B oy F AR 5 Even when they made for themselves a molten idol
DLz . A= 4 4 oy . of a calf and said, ‘This is your God who brought
SE R LA LA you out from Egypt,” and committed great

blasphemies.

19 T EAEPE . AP AL Z M o d But you in your many mercies did not abandon
= R Al E T them in the desert. The column of cloud [that was]
Eooa A gAEmn o mala ki over them in the day did not cease to leave them
2o bdsy AF U BRAB MY on the way, and the column of fire by night [that]
g, o gave light to them on the way that they went.

=

20 e BT iR j: R e N AE AR And you gave your good Spirit to instruct them and
TG 18 0 @k did not withhold your manna from their mouth and
¥ ' s e RN EL BRI gave them water for their thirst.

21 L«LH’?’? L E S EAETHD S @R A Forty years you sustained them in the desert—they

e . were not in need. Their clothing did not wear out
: PRPRAT TR M R and their feet did not swell.

22 HP REAEZERATLSE M @ And you gave them kingdoms and nations and
JE - o e s L . allotted them a portion. They took into possession
i«lni’\iﬂ*‘#~/*\,’f‘?“’,_‘ ; ;

the land of Sihon king of Heshbon and the land of
2B oo Og king of Bashan.

23 (4 @@ MAF I Ao bk o H @ You made their children "'“ =" numerous like
T 5 R 0 FARE B s b the stars of the heavens and brought them to the
FIoRAT TR 0 SRR A @A A2 4 o land that you told their ancestors "¢ ©" "= tg

enter in order to take possession.

24 iy B E T FRE s AR G So the children " " *°"*Jwent in and took

- . h e e . possession of the land. You subdued before them
| A IS 4 . . .
FIRIB 0k & 3R e A5 Rdrs 4 the inhabitants of the land, the Canaanites; you
ﬂff'i,f'f 23 0 B IR kR ‘?5'3 QA it gave them into their hand, and their kings and the
9 Ll EmiEia Eo nations of the land to do with them according to
- - &M E their pleasure.

25 B MET EEHIUSE W E aE 4o Uiy And they captured fortified cities and a fertile land
2 y B Al 2 e and took possession of houses filled with every
FEEP S E drkE o~ g3 E - good thing: hewn cisterns, vineyards, olive groves,
B FE > BF 5 % ARbo 8 Mzke, @ 7 and many [fruit] trees. They ate and became full,
Ko oo Boppiwak s F){nenk Do u @ Pedl o and they became fat and took delight in your great

ST = ) goodness.

26 Rm oo @AM S F AR ISR “But they rebelled and were rebellious against you
G E A S, X T PR e 5 and cast your law "°® """ = hehind their back
e L O T b e and killed your prophets, who had warned them to
oo A X EHH iR T e turn back to you, and they did great blasphemies.

27 A iRMEE R iz A md e @ug_ 1d Therefore you gave them into the hand of their
TR SR ER Rl AR enemy, and they brought trouble to them. Then in
o i i g Aperpd i R fo0R 0 iR the time of their trouble they cried out to you, and
L7 o BRSPS E IRk —‘ﬂk’ ' ¢ you heard from the heavens, and according to your
@B B I A hE great compassions, you gave them saviors, and

PO E you saved them from the hand of their enemies.

F18 W EIE EHFXKID
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But when they had rest they returned to doing evil
before you, and you abandoned them in the hand
of their enemies, and they ruled over them. Then
they returned and cried out to you, and from the
heavens you heard and many times rescued them
according to your compassions.

29

BN BRI R G o H
T d A iRl o F e ik
(*FBERLFESL) > 18
FRI0 o A ‘E‘v'—’rIJ\ 0

You warned them so that they would return to your
law, (Noe Hebrew o3y ot they acted arrogantly and did
not listen to your commandments but sinned
against your judgments that a person must do so
that they may live. They turned a stubborn shoulder
and stiffened their neck and would not listen.

30

LA A R Tfiﬁ?i%’%/}\ii‘r
A I R S P ST D b S

You were patient toward them for many years, and
you have warned them by your spirit through the
hand of your prophets, but they did not listen. So
you gave them into the hand of the nations of the
lands.

31

THE L A
£ e

But in your great compassions you did not put an
end to them, and you did not abandon them. For
you are a gracious and compassionate God.

32
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“And now our God, the great, mighty, and awesome
God who keeps [his] covenant and loyal love, do
not belittle in your presence all of the hardship that
is found in us, our kings, our officials, our priests,
our prophets, our ancestors, ' " #"°"* gnd all of
our people, from the days of the kings of Assyria
until this day.

33
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You are righteous in everything that has come on
us, for you dealt faithfully, and we have acted
wickedly.

34

Our kings, our officials, our priests, and our
ancestors "' 9" "1 did not keep your law "
Hebrewtorall and did not listen to your commandments
and statutes that you declared to them.

35

B AARRL R BapiE o A
By A E g P AEER

And in their kingdom and in the greatness you gave
to them, and in the wide and fertile land that you
gave before them, they did not serve you and did
not turn from their evil deeds.

36

Behold, we are slaves to this day, and the land that
you have given to our ancestors 7 " "= tg eat
its fruits and [enjoy] its goodness—behold, we are
slaves in it!

37

WEAFZ A A1 RERFN e
il b'“r‘i’f"\_ﬁ,-’ﬁhj Ao 8 Mix g, Z-’r%—’ﬁf'J AN e
i f;]wfr-;ﬁ»_% P AV IS B —k;’g_ o

Its rich yield goes to the kings whom you have
given over us because of our sins, and [they are]
ruling over our dead bodies and our livestock at
their pleasure. We are in great trouble.

38

Flig - 2 ehE o AN AL T AH
Foe R AT IR R PRRE

o

z
v

{Note: <Nehemiah 9:38-10:39 >in the English Bible is 10:1-40 in the Hebrew

Bbe “Now because of all of this we make a binding
written agreement and are writing on the sealed
documents [the names of] our commanders, our
Levites, and our priests.”
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1 E L v ﬁrﬁn] TG —% K RF Upon the sealed documents: Nehemi_ah the
$ frﬁ“ B R governor, son of Hacaliah and Zedekiah;

2 »;F? = *;—gx;g N -I'é%“ﬁ'l T o~ prsﬂ 5}; N Seraiah, Azariah, Jeremiah,

3 ¥ 35 T JH ~ T-17 —N T~ 19 %4@ N Pashhur, Amariah, Malkijah,

4 AR TR IR S Hattush, Shebaniah, Malluch,

5 2 «fnj * ~E&T KT S Harim, Meremoth, Obadiah,

6 LAEVE LR . N Daniel, Ginnethon, Baruch,

7 O NS - NI (- W Meshullam, Abijah, Mijamin,

8 3g TN @é{—;; s 5F I35 Maaziah, Bilgai, Shemaiah—these are the priests.

9 X 7; ﬂ X A > —‘,;,5!\1' S F i £ AT =L R And the Levites: Jeshua son ofA;aniah, Binnui
¥ £k i) B Boam )%: ; from the sons of Henadad, Kadmiel;

10 ﬂ"ﬁ IR e A0~ S AN = ML %ﬂ their brothers Shebaniah, Hodiah, Kelita, Pelaiah,
BN T AR s Hanan,

11 el & ~vA kT s Mica, Rehob, Hashabiah,

12 %~ 7 «f!j W s 7% R~ Zaccur, Shereiah, Shebanaih,

13 F&% TR ~ILRY Hodiah, Bani, Beninu.

14 = »}; X g AT ﬁ%_fl!‘w s T B oY 'éraemhezaadt\tsuofggﬁipeople: Parosh, Pahath-Moab,
B ]%’f%‘j ST RS ' ; )

15 R o~ Fu T LI Bunni, Azgad, Bebai,

16 TS RFENE R E ST TN Adonijah, Bigvai, Adin,

17 T8~ Fad o oo Ater, Hezekiah, Azzur,

18 JEw e S pé WA~ gL % N Hodiah, Hashum, Bezai,

19 \:3 P AN ﬁ ®N RIS Hariph, Anathoth, Nobai,

20 Hvp 5D FE S Magpiash, Meshullam, Hezir,

21 3+ 57 ﬁf')?g'] N %“(%«\ NE LIS SR Meshezabel, Zadok, Jaddua,

22  wtr R 12 )g, NI N Pelatiah, Hanan, Anaiah,

23 eI o~ vA £ R TE N PAE Hoshea, Hananiah, Hasshub,

24 2302 RN \rkbﬂv/«‘ ~ P Ao Hallohesh, Pilha, Shobek,

25 ﬂ Z AV £ T R S Rehum, Hashabnah, Maaseiah,
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26 T F TR~ RAAR s ToAR S Ahijah, Hanan, Anan,

27 AR - 5 £ o Malluch, Harim, Baanah.

28 HAEDOX S FED IR A T Fvh “The rest of the people, the priests, the Levites, the
DI -~ _ 2 P s . gatekeepers, the singers, the temple servants, and
SEREE ﬂff' R ARIR R R 2 JRAY all who separated themselves from the peoples of
Eizens i inhi 3 v vk v aoiE the lands to [observe] the law Mo Hebrewioral o
T God—their wives, their sons, their daughters, and
it c all who know and understand—

29 ‘FK Fa Akt i ﬁ— ¥ end s o VQ,{%’ ’ ,\/.ﬁ [are] helping their brothers, their nobles, and
G FEW A S e S entering into a solemn oath to walk in the law "*
A Ag U =S 0 L S g T Hebrewloral of God which was given by the hand of
TR —A M A - e s B F S B Moses the servant of God, and to observe and do

all of the commandments of Yahweh our Lord and
his judgments and regulations.

30 A AR LR AT B S )R We will not give our daughters to the peoples of the
9 HL S B Wk L land nor take their daughters for our sons.

A R Zz W € o
31 FErmEIxFaTip &3 p And the peoples of the land who bring merchandise
o g A N o W and any grain on the Sabbath day to sell, we will
- ] b 5+ F s S SRV 3 ° -
! }’ PeRaRL D AT I not accept it from them on the Sabbath or on a holy
AR F S ELA PR T AN F LT day. We will forego [the crops of] the seventh year
i o and [cancel] every debt.
32 Amx A e oEgh o FELAFA- @ z “We put on ourselves the commandment upon us
_ , 0 oan e s L, to yearly give a third of a shekel for the service of
N\ o
B2z - o Sving genig h oo the house of our God:

33 %5}\4 PRI AE ~ F ekeE F fr-)g;,j;s y for thg rows of bre_ad, the offering qf the daily
L . P er skl % O sacrifice, the continual [burnt] sacrifice, the
LP~PE s T rRkeanb 3 5 0 B Y Sabbaths, the new moon festivals, the appointed
FIAERE > U E AN LT - 2 m?"; [festival] times, the holy objects, the sin offerings

at make atonement for Israel, and for all the wor
T . that make at t for | [, and for all th k
of the house of our God.

34 AmegE S ﬂ X A > ff'—ﬁ g@-_s]grs@ E > —-I—E% And we have cast lots for the contributions of the
E O B PR el e Hp ol Ll 22 gt A w44 wood offering of the priests, the Levites, and the
B & AN R IR ERE chit B st people to bring [it] to the house of our God, by our
A e o R EEDY T g phated fathers’ houses, at designated times, year by year,

N g ad eops to burn on the altar of Yahweh our God—as it is
— 3\ m d -} o . . : rew torah
FAS = written in the law, "o febrew forah
35 xzFEEBEAME RO P ﬂfp % ¥kt We [also] bring the first fruits of our soil and the first
et a2 - o fruits of all the fruit trees, year by year, for the
2 B3 E4 kS °
F AT R % S R FITe hp 2 house of Yahweh.

36 x BEZE AT EA ML LS ff' And the firstborn of our sons and beasts—as it is
%4 thd £ AR PR A R 5 3 A S written in the law ' "7V 9% _gnd the firstborn
pae=F+ P FIFCnA G A of our cattle and sheep, to bring to the house of our
AR RIReE God [and] to the priests serving in the house of our

God.
37 And we bring the best of our dough, our offerings,

HA 2 F 3 TR b Jo B F 0 & HR
FARDE S S ATFE N ESE T

A B SR fe AR L AR et
fo 7 — i:ﬁl‘_:,ﬂ;f\k ) _"ﬂﬂ%& BN~

BEhd Y WL o~ o

the fruit of every tree, new wine, and olive oil to the
priests, to the chambers of the house of our God;
and [to bring] the tithe of our soil to the Levites, for
the Levites [receive] the tithes in all of our rural
towns.

BHEKZE10E
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38 AR ABL a2 - FpiE o T ik 7] And the priest, the descendant " °"**"/ of Aaron,
e will be with the Levites during the tithe the Levites
s b - NpER % o B . . . .
¢ ey T RESFIA AR R IR receive. The Levites will bring up a tithe of the
B ¥ ALz L s FR AN tithes for the house of our God to the chambers of
WAL RS Yz .é_}i} L9 o the storehouse.
39 v 3 51 = IJ%\ 2 ‘t ]37 o %ﬁ’}, " L"/El] For the |Srae|itestOte: Literally 'Sons/vchwldrenoflsrael”}and the
J ]\ ;il - = I-:,L]E! ’1: o Levites {Note: Literally “sons/children of Levw}wi” bring to the
BEOEILEI TR DES 2o ’]}“ storerooms the offering of grain, new wine, and
F IR E D ~ T s Ferg T A E olive oil. These are the objects of the sanctuary and
G oo AL, N AR DA N A g . the priests who minister and the gatekeepers and
R " )]‘} A A S TAT ek singers. We will not neglect the house of our God.”
1 B —f@—_:‘f’]"ﬁ A BRERHRAS o H A e 4h Now the commanders of the people lived in
o ~ , Jerusalem, but the remainder of the people cast
s L % — e ! o .
£ Lw i AR RS %PK&'% lots to bring one out of ten to live in the holy city of
2 PR A T RE|gS 8 o Jerusalem, the [other] nine’s place [was in] the
[other] cities.
2 T AR A A PREL RS s B g@‘s]grs 4 And the people blessed all the men who willingly
N offered to live in Jerusalem.
AR ©
3 Md A S EF ﬂ A NRARET ﬂfrmr These are the heads of the province who lived in
TG A S R AR S PR Jerusalem, but in the cities of Judah each one lived
I g P ER R T e if on his property in their cities: Israel, the priests, the
e g ¥ o A g AT B PR RS o Levites, the temple servants, and the descendants
- {Note: Or'sonss 5t Solomon’s servants.
TG ]j‘_ i}
4 Hoo i Ao Tefitd o B4 AP 4 And [some] from the descendants "' ©" <"/ of
= [ | 7 S .
TR PP TN A A T Judah and Benjargln lived in Jerusalem. From the
=P ATE 5o Tk h descendants "7 @ *°"*V of Judah: Athaiah son of
& e E e g 3 e e § T2 Uzziah, son of Zechariah, son of Amariah, son of
L - . Shephatiah, son of Mahalalel, from the
1| 5 Ju ; T \| F¢ - v ¥ Ju ’ . Or "Sons” ’
flreen & 2|7 T i R e descendants Mo'¢ © ' of Perez;
F TR IIAEB I FILSF o
5 X »ﬁ CHPINIIAFIE T HEF L PT N and Maaseiah son of Baruch, son of Col-Hozeh,
W3 R mE Hoer 5o R 5o son of Hazaiah, son ofAdaiqh, son of Jehoiarib,
G pmE g Freat S g R son of Zechariah, son "% " 4511 of the
T XTI T X e hL S Shilonite.
Are s L 3 5 ]| e La
9 R eFIILF o
6 A PRELRCS S R BT I E e B L Al of the descendants " " ' of Perez who
C s, PB4 were living in Jerusalem [were] four hundred and
e p gL sixty-eight able-bodied men.
7 R RS I S N SPUE S ¢ - SN O These are the descendants "'““ " *"*/ of Benjamin:
Vred gL 3t ek R R ! Sallu son of Meshullam, son of Joed, son of
A S et A R L S e Pedaiah, son of Kolaiah, son of Maaseiah, son of
<A BAfea S BEiTe S IEd een Ithiel, son of Jeshaiah.
LR = B S QP s AR N P -5 €A
;T_" E'*fj)b —3— o
8 H = '}5 ¥l s ek enF 3 0 £ 4 B = L A And [following] after hi.m Gabbai, Sallai, nine
., hundred and twenty-eight.
d
E2RW ENERBEXE



9 33751}?1] LS M IEE @ X ? ovhE Y And Joel son of Zicri, their chief officer; and Judah
Tl 3 SR . son of Hassenuah, second [in command] over the
Rigrap) —+3 = ﬂ'\’r;&xj%vr/” mﬁ] E ° C|ty

10 =9 ¢ 7; Fg g o5 X 7; 2% 3 )L 3 PR From the priests: Jedaiah son of Jehoiarib, Jakin,
]

11 T 7; ? bl A ey ?9'{4’3 0 % 7 ﬂ,\;ﬁ 20 Seraiah son of Hilkiah, son of Meshullam, son of
P FRE e 4 Zadok, son of Meraioth, son of Ahitub—the leader
SRS A A S kg = of the house of God—

AR AL S S R R e S 5
PAILTE R o

12 TG W Mg ALY B, X - and their brothers who did the work of the house,
2P ZEL IR, 0N 4 = N | S 1
Loz x4 PRY E LT T PR 9 eight hundred and twenty-two. And Adaiah son of

- v F- Fet g o d Jeroham, son of Pelaliah, son of Amzi, son of
F %,wa# F e & \pb“:}“ S RE AR Zechariah, son of Pashhur, son of Malkijah,
+ 5 Wk {j%(v'vrﬁlj ToHUV S K x‘»’vr-«flj T 7]

- = e PUE R R : S B s R

13 Ff wihg RifT% X 2 Fe Lz ¢ and his brothers, heads of the families , " """
X A TSI L S T3 o T A8 oA a7 two hundred and forty-two. And Amashai son

foUEs e TR e T fE A Tvg of Azarel, son of Ahzai, son of Meshillemoth, son of
%E’?’ﬂb—? ; Toes %{%}fiﬂ‘}aé’ﬁ)b—? - Immer,

LAIREF £ e+ o
14 ﬁ'}; AR I A TN e £ B - B L X and their brothers; mighty warriors of strength, one
. . hundred and twenty-eight. The chief officer over
AN A F 4 < B2 ; >
boovp gk Sk ST B AR e them [was] Zabdiel son of Hagedolim.
E o
15 ﬂ * A ¥ 7; é; i L 3 57 I3 R o p/\ R ﬂ,\,lja Now from _the Levites: Shemaigh son of Hasshgb,
- . son of Azrikam, son of Hashabiah, son of Bunni;
SRR S L 1 7 BRI A P
Fé') /// Ll ’;gﬂ,\‘# Rt F o

16 = F AR A TE W S ey %Vrifﬁ? 79 2 and Shabbethai and Jehozabad, leaders over the
B heh 3 work of the Levites outside of the house of God;

17 ﬁfm‘é Ppt i o L FRHAT g EE el 3 %?fgggn'?}h son of Micah, son of Zabdi, son " (?r

o F¥rE BRI AL of Asaph, [who was] the leader to begin

2 koot = P R A Y the thanksgiving prayer, and Bakbukiah the second
= ERLE NS ’ﬁ It R oF RPN T i of his brothers; Abda son of Shammua, son of
Blod G R Tt Fqe s oo YA T b Galal, son of Jeduthun.

FoL 3 Ay B IRHE L 3 o

18 BX s E’q’qﬂ F A X - BN Lz o All of the Levites in the holy city /were] two hundred

and eighty-four.

19 S enE T B ‘fr'ii Mo HIng s X The gatekeepers: Akkub, Talmon, and their

=1 - s brothers, the keepers of the gates, one hundred
- B el and seventy-two.

20 H A d 7L v ED ‘f | & A ‘?5 EIRe L Anq the remainder ofll.srael, the priests apd the
Lo ip S B . 2 A W . Levites, in all of the cities of Judah, each in his
e &R s inheritance.

21 RFETIFOARED ; T fr%gr' r}’t’)»—g 18 But the temple servants were living on the Ophel;

]b ]]] o

Ziha and Gishpa [were] over the temple servants.
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22 HEREA S JlA A XK F o ? W EE The chief officer of the Levites in Jerusalem [was]
£ 0B gevE & T 3E s 3 ® R ogILT E Uzzi son of Bani, son of Hashabiah, son of
5 EA AT p= e SE Lot § Mattaniah, son of Mica, from the descendants "'
B oo ® R EFAVILTEGILT S vA L e o1 of Asaph, the singers over the work of the
Eﬂfk}ﬂ.g‘f’])b—; ;;Efgﬁaé!\j}:jir'lfﬁ)l‘; o house of God.
23 34 gvBendi &4 > EopEAB Y ’ﬁ - For [there was] a command of the king concerning
& 5 them and a regulation concerning the singers,
K\# o required day by day . {Note: Literally “a word for a day on his day"}
24 R E VSR aF I s KT ﬁ”f;g.J L 3 b And Pethahiah son of Meshezabel, from the
R T . descendants M ©" "¢ of Zerah the son of Judah,
" ifFL ELRCRENE st [was] at the hand of the king in all matters
concerning the people.
25 xS Hn ﬂf‘-"fg A e B o 4)3 KX A A As for the villages in their territories, [sorme] from
4w fe AT T h A Aok the descendants "'** ©" *°"*) of Judah lived in
- SARRg L SR AR I L Kiriath-Arba and its settlements , "' "<
KAy e ? o et ® i R ¢euaner= Dibon and its settlements , © M e
daughiers’ jakabzeel and its settlements , o' Lierally s
daughters”}
26 PR T N EER X N (Akaz) s Jeshua, Moladah, Beth Pelet,
24T [P . H {Note
27 vA 5;;; TNy E T ‘1:\_4/1% R SIS Hgier‘tssdguugﬁle,geersheba and its settlements ,
k5 > b ig D ) . i H {Note: Literally “its
28 kE P kB £ —fr-/f@, FB AT dZalulélhziaecris,ﬂ)Meconah and its settlements , v
29 ;5 I RN Iﬁi‘l ~ BR %S En-Rimmon, Zorah, Jarmuch,
g o L, 2 . . H {Note: Literally
30 EFRT LT H T ol 3B et B £ %hgp(ggghm,eégullam and th(_alr gettlements,
ERP AT Lo o Fe T2 4. it Lachish and its fields, and Azekah and
3 ‘f\_" Tg a['f'_ B ey f’ y 1040 T ‘f\-" Tg o r e its settlements . {Note: Literally “its daughters}so they
YAt e fe AT S R UEE T 8 P % camped from Beersheba up to [the] Valley [of]
HWeE o Hinnom.
31 TRHEA AT 4 s A BEE ~ T~ G The descendants '”® ©" *°"*/ of Benjamin from
- b g e Geba, Micmash, Aija, Bethel and their settlements ,
5}'.4 ’TIJ f\.”}:% l‘:’JJ}'ﬁ ’TIJ 0975 ’}f ° {Note: Literally “their daughters”}
32 T AR FRE S TARFE Anathoth, Nob, Ananiah,
33 B oopE e F s Hazor, Ramah, Gittaim,
34 \:é) ﬁ NRE I AN LN Hadid, Zeboim, Neballat,
35 P4 PR H A2 B o Lod, and Ono the valley of the artisans.
36 AlA A 4)3 CTTR A AR LT TR And from the Levites the working groups of Judah
:'7’1 [were assigned] to Benjamin.
F12FE
B
1 I el DI o it R 4 Tk These [are] the priests and the Levites who came
R AL AR A AT SR FE up with Zerubbabel son of Shealtiel and Jeshua:
E 5T SR B GRE U R Seraiah, Jeremiah, Ezra,
Fg o~ Bfiﬂ o grd s
2 T-33 —fn] CEANEC N N pg N Amariah, Malluch, Hattush,

#24W
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3 T RCR S —f}] 2z N 7} —f}]j‘i N Shecaniah, Rehum, Meremoth,

4 L 5 N ipdn o~ Tl g s Iddo, Ginnethoi, Abijah,

5 F R N T2 KR~ BFEYC Mijamin, Maadiah, Bilgah,

6 T ITFE N T s PRA TR s Shemaiah, Jehoiarib, Jedaiah,

7 P s T A S BB RO IR TR o T A B Sallu, Amok, Hilkiah, Jedaiah. These [are] the
L EE s A g L e AT heads of the priests and their brothers in the days
Z DA mﬂ’]l 13 | ™ F ’f\'—"]"’ 1 a” Uij oo OfJeShua.

8 FIAAZIS T v gp T );*\ AR LR And the Levites: Jeshua, Binnui, Kadmiel,

., 194 R 719 R @ s e Sherebiah, Judah, and Mattaniah and his brothers
s~ koo gzl LAk G153 g IR [who were] in charge of the songs of thanksgiving.
Fofren g o

9 (LIRS ok N 2 iﬁpg RBRA L HIII L And Bakbukiah, Unno, their brothers [sfood]
4 gpag o opposite them during service.

10 284 ™4 95pk ; He k4 0 ﬂ T Jeshua fathered Jehoiakim; Jehoiakim fathered
ﬂ T 4 PR g PR & Eliashib; Eliashib [fathered] Jehoiada;

= ER el AN ’

11 MR 4 98 ; 908441 Jehoiada fathered Jehonathan; Jehonathan
fathered Jaddua.
12 e g iz 0 B9 E%E X k%% Now in the days of Jehoiakim the priests and the
4 h d fth f | {Note: Literally “fathers”} . f
(£33 177 ; AEF) 4 k£ 5845 eads of the families were: 0
£ : ’ > Fooh 4= i / Seraiah, Meraiah; of Jeremiah, Hananiah;
s £ R
13 12 ;%'1’-;1!:“_%2’\;‘? F 42 T F1 ’?’g‘%”'ﬁ ek of Ezra, Meshullam; of Amariah, Jehohanan;
)c'g_ ;
14 ¥ «f}]vé— ":T:’ﬁ HNEH TR "E’ﬁ 98 of Melichu, Jonathan; of Shebaniah, Joseph;
15 = Iﬁ("é{:’ﬁ P EFRPES "E’ﬁ #* B of Harim, Adna; of Meraioth, Helkai;
16 A v‘g#ﬁ ﬁ(ﬁrﬂ T AT ER v‘g#ﬁ 42 of Adaia, Zechariah; of Ginnethon, Meshullam;
17 Tt t;’g%j»}; jpi%ﬂ sk ERER G ET R of Abijah, Zicri; of Miniamin; of Moadiah, Piltai;
I
18 Ea_"*”‘—’"‘i’ﬁ R B v r;g,v‘«}; HEH of Bilgah, Shammua; of Shemaiah, Jehonathan;
19 A= HF AT ARG L F of Jehoiarib, Mattenai; of Jedaiah, Uzzi;
20 HkEA Ak, T A %3;7, * it ; of Sallu, Kallai; of Amok, Eber;
21 * B ";\%;EJJ, vL Uy FE ) BR & ?g%”j £ of Hilkiah, Hashabiah; [and] of Jedaiah, Nethanel.
o
22 ZTAIAA S FuAITE S BREBIRA K In the days of Eliashib, Jehoiada, Jehohanan, and

A s T eE B 0 I 0 e

Foo Bt 2 1L izt o (TR

Few s wff o

Jaddua the Levites were recorded as heads of the
families . et NS 5 fthese were] the
priests [during] the reign of Darius the Persian.
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23 JlA A FEXdgveap ¢ b o B RS The descendants " " *°"*’ of Levi and the heads
S LT A Al ot 2 of the families "7 ' "} \were recorded in the
KL+ DR AL Ap iR o scroll of the Annals until the days of Jehohanan son

of Eliashib.

24 «fnj AAFE L VTR T «f!j AN );*\ And the heads of the Levites: Hashabiah,

LS PRAT T s B S chFT 2 Aax Sherebiah, Jeshua son of Kadmiel, and their
LS IR o L i g R enrTat pd o brothers opposite them, to praise and to give
RHHN A X 4 - F1- T R4 thanks by the command of David the man of God,
o section alongside section.

25 AR AT ET R R % Mattaniah, Bakbukiah, Obadiah, Meshullam,

, " N . § . Talmon, and Akkub were gatekeepers standing
MoN T )3 y = B A K
IS SR L ﬂ}“_&"»'—*—}%‘ 782 = guard at the storerooms of the gates.
e
26 iy ‘]‘5’3 Ak aa) 3 R e 3 4 These were in the days of Jehoiakim son of
o & " R % A 1 Jeshua, son of Jehozadak, and in the days of
EEfed X R oo B R LR D Nehemiah the governor and Ezra the priest and
PHiz » 3 IRizefo scribe.
27 PREEHCLS B RL L iE 0 ik & At the dedication offthe wall ?f Jerusalem they
B sought the Levites from all of their places in order
AU SRE CEURAY-SE - S & ’B’T ARSI to bring them to Jerusalem to do the dedication with
FFLK‘%{ BEE I TR E B T 22 joy, thanksgivings, song and cymbals, stringed
PR instruments and lyres.

28 g)\ - fﬂ LIk EK&X j%vf/i\ fﬂ% 'ﬂf\?ﬁa jz‘ fﬂ‘%‘f The singers {Note: Literally “sons of the smgers’}were gathered
KLk e X I e LR from the circuit all around Jerusalem and from the
B L BE T o x AdeT fofo 735 g villages of Netophathite,

0 T4 BB LIRS e 4 f 2
A
29 w1y from Beth Gilgal, from the field of Geba and
Azmaveth; for the singers built for themselves
villages all around Jerusalem.

30 ®& ﬂfpﬂ * A i}.”;,k Ape 4 FA B ;@_ﬂff» And the priests and the Levites purified themselves

. oo and purified the people, the gates, and the wall.
B H S p peop g

31 A N i F‘ R N f'% e A L 4B Then | brought the commanders of Judah up on to
I ST BOF g the wall. | appointed two great choirs; [one went in]
RLRINE S L AR il = - gy Sy A a procession to the right on the wall to the Dung
3'1]" |? f‘i’ Gate.

32 gL m»ﬁ CRAACD B AR - After them went Hoshaiah, half of the commanders
S of Judah,

33 =x 4’5 ;T_ujl%(ﬂ (LANEPE TS LI G NN Azariah, Ezra, Meshullam,

34 A S RN S T I S R4 F oo Judah, Benjamin, Shemaiah, Jeremiah,

35 ﬂ- 4}; 11:_5 VJA\J;" .L ;,3 :" L’f‘.l:)- J’J s 2,] i _El L’f‘l 3 and the prieStS{Note: Literally “sons of the pr\ests')with

hed1] T £ 19 % u 9 trumpets; Zechariah son of Jehonathan, son of
reca VRIS [ 4 gl 5 5T Shemaiah, son of Mattaniah, son of Micaiah, son of
TR I Rt S I3 L E LT Zaccur, son of Asaph;
G 1R T AR e S ey T fFen
JL3F
#26 W E12E BHEXIE



36

X JF %Vrgir—fnjl 13 Yoo I3 FE ~ i"_'j%"r—flj ~
PECAPE BT FRA A o
ﬁ}i’, ) ?Kﬁ%}é A —klg‘f’]ﬁ% ) é—,l_,"li%’i‘
FalAR 8 oo

and his brothers Shemaiah, Azarel, Milalai, Gilalai,
Maai, Nethanel, Judah, and Hanani with the
instruments of the songs of David the man of God;
and Ezra the scribe [weni] before them.

37

i Gt A A o AKX B e S My
b o AKX BRI B TR A

=T

"o

At the Fountain Gate opposite them they went up
the steps of the city of David, at the assent to the
wall, over the house of David, and up to the Water
Gate to the east.

38

¥ HFHA & HIR- A jpim (7 oo A
feddh- LR 0 fassg b ad o

Then the second choir went the opposite [way] . |
[followed] after them with half of the people on the
wall, from over the Tower of the Ovens up to the
Wide Wall

39

AT EED s A el
LA TR BIIE by )

and over the Gate of Ephraim, at the Old Gate, at
the Fish Gate, the Tower of Hananel and the Tower
of the Hundred, and [to] the Sheep Gate. And they
[stopped and] stood at the Gate of the Guard.

40

S B PR i A o X -
Lk A R

So the two choirs stood in the house of God, and |
and half of the prefects with me;

41

R R LR B B L AN RN
A NV 'TIJ:,‘JZ N j%‘@ir'—fl]l"_ N vé,—‘ shg;}i. TR
5

and the priests Eliakim, Maaseiah, Miniamin,
Micaiah, Elioenai, Zechariah, and Hananiah with
the trumpets;

42

A FIRE S IR S AT B E
ij \'»‘{:’—‘ )\’g_ ~ 17 Zf—lg’;’g’_ ~ 1 ;I"; ’ ‘1:\_"11‘1 1.@,1’% 5 0 —E,’)/’\‘
GESTRI R EE A F AR

Maaseiah, Shemaiah, Eleazar, Uzzi, Jehohanan,
Malkijah, Elam, and Ezer. And the singers sang
with Jizrahiah the chief officer.

43

They offered on that day great sacrifices and
rejoiced because God brought great joy to them.
And the women and children also rejoiced. The joy
of Jerusalem was heard from afar.

44

:—_L"El 7/’&&?@}%% 7,]3?«?’\%‘7;%&.7»#
JosrBetht Az - S REF LB B R
B L AE P el A A A IR

ioﬁ%&ﬂﬁﬁﬁﬂ%&%w,%ﬁ

3

g

o

On that day men were appointed for the storehouse
rooms, the offerings, the first fruits, and the tithes,
in order to gather in them from the fields of the
cities the requirements of the law "9 oW 0 £
the priests and Levites; for the joy of Judah /was]
upon the priests and Levites standing there.

45

A I iﬁ:@é Arepertef s BT R eh
Ao BRRE ey 2 e RS A 2 qre LS
Y L s Aot T e

They kept the responsibility of their God and the
responsibility of cleansing, and the singers and
gatekeepers, according to the command of David
and his son Solomon.

46

TP A e Fp 3 0§ BB
R ER TR

For in the days of David and Asaph from ancient
times there was the head of the singers and a song
of praise and thanksgiving to God.

47

e fz":‘fr’}’u:# Foeoptiz o 04 3|]Q A
ISECTB G T & P e
B, X ;{:,fx];\ LT VAN ﬂ;\ A X ;/}:,

Tk a3 B Y A o

So all of Israel in the days of Zerubbabel and in the
days of Nehemiah gave the daily food portions of
the singers and gatekeepers. And they set apart
[that which was for] the Levites, and the Levites set
apart [that which was for] the descendants " "
sor< of Aaron.
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E13E

1 YR XA BT RS «{:'—ﬁ dheT > @ n On that day the book of Moses was read in the
s v L . . . hearing of the people and it was found written in it
i {T B T A fr@‘lﬂ AARR T A that no Ammonite or Moabite should ever come into
4 the assembly of God

2 %] SOt f 5 ;Jf;a ok * MRl d 7| because they did not come to meet the Israelites

. p ~ F M ‘:"E . f , R d é {Note: Literally “sons/children of Israel }Wlth bread and Water, bUt
P2 T ZRGLE N e AN g hired Balaam against them in order to curse them—
FRELE 50 4 ARAR © but our God changed the curse into a blessing.

3 AR T LY R )J.; i % A% So it happened when they heard the law "' e
, 2 that they separated all of the foreign people
2 from Israel.

4 % .5!\%‘/:\ pUiE TR Y S ]% EO e S I f Before this, Eliashib the priest who was appointed
TR L 4l gp over the chambers of the house of our God—the
e ESF one related to Tobiah—

5 4 WimE - AR AT ks 3 % Er(zpfared f?r [Totbtir?h]a I_arg?fchamtt)ﬁrwhere they
= L oL . , S N . ad formerly put the grain offering, the .

7 R %E frﬁé I ’Pﬂ A A frankincense, the [femple] objects, tithes of grain,

BerB e s T T B s %VT‘}EF] v foi it e wine, and oil commanded for the Levites, the

- dN FIrFamESF o singers, the gatekeepers, and the offerings of the
g g priests.

6 FREF A A APRELECS 5 F)R T b3 Tk Er)]uritr;]grtall of this(,j, | was r;c;:cri[n Jerusa:(e_m bech:?u;‘,eI in

e o - . . - e thirty-second year of Artaxerxes king of Babylon
- 1L - ) 1 o Z .

fro =~ - # AR VESLD SIS S | went to the king. At the end of [some] days |

pooRAe3 i asked permission from the king [to leave] .

7 & 3| BR ﬁ«é,j%'( AN )i% fplg ] f SO A So | came to Jerusalem. And | came to learn of the

5o 4 3 R hlE D TR R PR g wrong that Eliashib had done for Tobiah by making
E A B 30 g g+ VRS Y ° him a room in the courtyard of the house of God.
8 AH ko ﬁ‘}u;}u Sl vpen- 2 R E UK E B It was very displeasing for me, and | threw all of the
objects from the house of Tobiah outside of the
mpe 4
P = chamber.

9 et AR AT RS % IS A f,g;mg_m fp% And | spoke [in order], and they qleansed the
2L SUE R Mgit 3 chambers. Then | returned the objects of the house
A é LSS ° of God—the grain offering and the frankincense.

10 A n ﬂ AABTE RIS A EAE W, H And then | came to learn that the food of the
= WPr i A & 0 2 L Levites had not been given to them, so that the
I3 Irend g* Benik ¢ Hw po= e Levites and the singers, the doers of the work, had
ZREZ 2 S gone back each to his field.

11 EAVE T,L ? X LA BB A ke 9 R So | quarreled with the prefects, and | said, “Why is
- 1) % 4 T TR the house of God forsaken?” And | gathered them
=R A iR e N PR P ERER and set them at their station.

12 %= A /]v};j:r.r T B~ %%;E}] e L A 2 So all of Judah brought the tithe of grain, new wine,

and olive oil into the storehouses.
— ﬂi » }%‘, > o
13 AwmE P 1 A1 o~ ._1_5&;;—;(%«‘ el | h A | appointed as treasurer over the storehouses

LA e e T S I9 kY _ A xi M Shelemiah the priest, Zadok the scribe, Pedaiah
SRR RE RIER » R ""\ Boe from the Levites, and as their hand Hanan son of
AR IR LS R E I R a3 o Zaccur, son of Mattaniah, for they were considered
.- P . faithful. [The responsibility given] to them was to

B A IR P , 11 A SOhT R L :

TE ook e b eaBy A R A distribute to their brothers.
LEL A IR Y e
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14 EA g R s )iy A FAEA T S A S Remember me, my God, concerning this, and do
A G L B P Al e T chX not wipe out my loyal acts which | have done in the
AR S RV gt AT e house of my God and in his service.

15 7Rt p 3 » A A .Lj; A Ap ﬁ?/ﬁ In those days | saw in Judah /people] treading the

S B ndmae )  , Mris 2 oo , wine press on the Sabbath, bringing in heaps Jof
(R~ L5 ’ﬁﬁY) iz PRt grain] and loading them on donkeys along with
X Fa Al %j"ffg’ CAEE S e a3 A wine, grapes and figs, and every kind of burden
AP RN PRGOS > AL N MA G and bringing /it all] to Jerusalem on the day of the
e )i} = Sabbath. And | warned them at that time against
7R P E A G e selling food.

16 X 4), &9 A A A ﬁ%ﬂ%@& ; fe (11 e iﬂfp‘% Tyrian men who lived in [Jerusalem] brought fish

“hizid ko, A 4 o L2 and every kind of merchandise and sold /if/ on the
Fpfisid ks 22 Lp L BHRA Sabbath to the descendants "' ©" **"*J of Judah
and in Jerusalem.

17 3\ i}b T T? = ‘T’T’L Pl iimE Ay X So | quarreled with the nobles of Judah and said to
T a s e O them, “What is this evil thing that you are doing,

Y PR profaning the day of the Sabbath?

18 Udhinmade ' 4 By » RN MA Did not your ancestors "'°' ©" "¢ g this also,

% - I B 54 B9 Al m and our God brought on us all of this disaster and
& — 7 % AR i ey M b on this city /too] ? Now you are adding fierce wrath
AR LP o RAERESGLTNE 5 on Israel by profaning the Sabbath!”

19 B A pem— p oo BR BHCL B 4), 2 2 So when it became dark at the gates of Jerusalem
. o MR A S XA s R i § before the Sabbath, | commanded that the doors be
P i o A ket A US40 2R L shut and said that they should not be opened until
[ T A s S A R L L R TS ? 19 33 after the Sabbath. And | appointed some of my
SIS S vl oz de 3RS young men over the gates [{o prevent] any goods
' v 0T F IJF—'Q N B ;j:—-l ;j:——'+ iz jj# {Note: Literally burden}being brought in on the day Of the

Sabbath.
20 T £ A4 ‘ff'ﬂ"( 3 % 1:1_’;‘ $e - A= £ So the merchants and the sellers of merchandise
., spent the night outside of Jerusalem once or twice.
ERATR ol R P d
21 EM ;I‘};gqt Bmsl s mm A P A a % But | warned them and said to them, “Why are you
A spending the night opposite the wall? If you do [it
3 , VA £ 5 o . . . » .
YRR AT g4 0o Ay again] , | will lay hands against you.” From that time
ME s i A i p AR R o on they did not come on the Sabbath.
22 3\ cf\n,—}—fnj AAEAPE o kTB > B#X And then | told two Levites that they must purify
. s . . . themselves and come to guard the gates in order to
4 o F\ s Tim 3 1 .
& P 3 o epldE o RiRFT RIS consecrate the day of the Sabbath. Remember this
N Binet BE P o also, my God, and take pity on me according to the
greatness of your loyal love.

23 R P F o5 AL A AE G TR R T Also in those days | saw Jews who had married
FRINY STRCTUNE SR women of Ashdod, Ammon, and Moab.

24 ML RSl s - X F TS R ges s Half of their children spoke Ashdodite and could not

N R ARV 4 ar e speak Judean, but [only] the tongues of other
£ VR AT R & R nations.
"‘; o

25 R T} L’K fo s RELIE M s Tl oo /l\ So | quarreled with them and cursed them and beat

2 0y s ¥ 3 de some of their men and pulled out their hair. | made

’ T ERS = B #ﬁ A A them take an oath by God: “Do not give your
oA UEp e ek JURAE IR A L daughters to their sons or take their daughters for
F o4 A% pe fr}b—"r T thko L o your sons or for yourselves.
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EARI AP T N O QS o - = k2
FEk s ?ASEY HRG - 2 8

A g > 2T S > ETE
R s AR A S50 B o

%

Did not King Solomon of Israel sin in this way? And
among the many nations there was no king like
him, and he was beloved by his God, and God
made him king over all Israel. Yet the foreign
women made even him sin.

27 dopt > AerininFy AR Bk A S Should we listen to you all and do this great evil,
S - acting unfaithfully against our God by marrying
R AR R foreign women?”
28 4 j,T_q a0y ﬂ T (3] 3~ PR BR & - /l\ One from the sons of Jehoiada, son of the high
- B , 2\ g s priest Eliashib, [who was] the son-in-law of
= '“‘Jfr' A AT kg o A T}"U‘ iy Sanballat the Horonote [was there] . | chased him
Bl 4=t o away from me.
29 Nl Ad s Rinse A el 5 F)A B Remember them, my God, because of their
- o — . e defilements of the priesthood and the covenant of
YE 2R A T a5 2 A i :
IEE TR FIRE > LF R F IR A the priesthood and the Levites.
Ll s> 2 3
30 R AFAW I R ME - bR So | cleansed them from everything foreign, and |
Ly s 22 A |4 A T o . established responsibilities for the priests and
L & i L 2 R Levites, each in his own work,
r\' ;,H'? B\'—" o
31 A i e T sRE fri- Bl F oo R a contribution of the wood offering at appointed
o F 0 dirie £ A 5 T h A times, and for the first fruits. Remember me, my
SUEAT o Rinie G 0 g 5 A e God, for good.
F 30| E13E BHEXKIE



